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6. ΓΕΩΡΓΙΑ 

 

A. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

 

1. 31965 R 0079: Κανονισμός αριθ. 79/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουνίου 1965, περί 

δημιουργίας δικτύου γεωργικής λογιστικής πληροφορήσεως επί των εισοδημάτων και της 

οικονομικής λειτουργίας των γεωργικών εκμεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα 

(ΕΕ 109, 23.6.1965, σ. 1859), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 

(ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14), 

 

– 1972 R 2835: Κανονισμός (EOK) αριθ. 2835/72 του Συμβουλίου της 29.12.1972 (ΕΕ L 298, 

31.12.1972, σ. 47), 

 

– 31973 R 2910: Κανονισμός (EOK) αριθ. 2910/73 του Συμβουλίου της 23.10.1973 

(ΕΕ L 299, 27.10.1973, σ. 1), 

 

– 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες (ΕΕ L 291, 

19.11.1979, σ. 17), 

 

– 31981 R 2143: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2143/81 του Συμβουλίου της 27.7.1981 (ΕΕ L 210, 

30.7.1981, σ. 1), 
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– 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών – 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

– 31985 R 3644: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3644/85 του Συμβουλίου της 19.12.1985 

(ΕΕ L 348, 24.12.1985, σ. 4), 

 

– 31985 R 3768: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου της 20.12.1985 

(ΕΕ L 362, 31.12.1985, σ. 8), 

 

– 31990 R 3577: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου της 4.12.1990 (ΕΕ L 353, 

17.12.1990, σ. 23), 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

– 31995 R 2801: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2801/95 του Συμβουλίου της 29.11.1995 (ΕΕ L 291, 

6.12.1995, σ. 3), 

 

– 31997 R 1256: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1256/97 του Συμβουλίου της 25.6.1997 (ΕΕ L 174, 

2.7.1997, σ. 7). 
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α) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Ο μέγιστος αριθμός των εκμεταλλεύσεων που υποβάλλουν δελτίο γεωργικής 

εκμετάλλευσης ανέρχεται σε 105 000 για την Κοινότητα.» 

 

β) Στο άρθρο 5, παράγραφος 1, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η 

Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ιδρύουν εθνική επιτροπή το αργότερο έως 

το τέλος του έκτου μήνα από την ημερομηνία προσχώρησής τους.» 

 

γ) Στο Παράρτημα, προστίθενται τα ακόλουθα: 

 

«Τσεχική Δημοκρατία 

Αποτελεί μία περιφέρεια 

 

Eσθονία 

Αποτελεί μία περιφέρεια 

 

Κύπρος 

Αποτελεί μία περιφέρεια 

 

Λετονία 

Αποτελεί μία περιφέρεια 

 

Λιθουανία 

Αποτελεί μία περιφέρεια 
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Ουγγαρία 

1. Közép-Magyarország 

2. Közép-Dunántúl 

3. Nyugat-Dunántúl 

4. Dél-Dunántúl 

5. Észak- Magyarország 

6. Észak-Alföld 

7. Dél-Alföld 

 

Μάλτα 

Αποτελεί μία περιφέρεια 

 

Πολωνία 

1. Pomorze και Mazury 

2. Wielkopolska και Śląsk 

3. Mazowsze και Podlasie 

4. Małopolska και Pogórze 

 

Σλοβενία 

Αποτελεί μία περιφέρεια 

 

Σλοβακία 

Αποτελεί μία περιφέρεια.». 
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2. 31966 R 0136: Κανονισμός αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 1966, 

περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών (ΕΕ L 72, 

30.9.1966, σ. 3025), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31968 R 2146: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2146/68 του Συμβουλίου της 20.12.1968 (ΕΕ L 314, 

31.12.1968, σ. 1), 

 

– 31970 R 1253: Κανονισμός (EOK) αριθ. 1253/70 του Συμβουλίου της 29.6.1970 (ΕΕ L 143, 

1.7.1970, σ. 1), 

 

– 31970 R 2554: Κανονισμός (EOK) αριθ. 2554/70 του Συμβουλίου της 15.12.1970 (ΕΕ L 275, 

19.12.1970, σ. 5), 

 

– 31971 R 2727: Κανονισμός (EOK) αριθ. 2727/71 του Συμβουλίου της 20.12.1971 (ΕΕ L 282, 

23.12.1971, σ. 8), 

 

– 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 

(ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14), 
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– 31972 R 1547: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1547/72 του Συμβουλίου της 18.7.1972 (ΕΕ L 165, 

21.7.1972, σ. 1), 

 

– 31973 R 1707: Κανονισμός (EOK) αριθ. 1707/73 του Συμβουλίου της 26.6.1973 (ΕΕ L 175, 

29.6.1973, σ. 5), 

 

– 31977 R 2560: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2560/77 του Συμβουλίου της 7.11.1977 (ΕΕ L 303, 

28.11.1977, σ. 1), 

 

– 31978 R 1419: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1419/78 του Συμβουλίου της 20.6.1978 (ΕΕ L 171, 

28.6.1978, σ. 8), 

 

– 31978 R 1562: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1562/78 του Συμβουλίου της 29.6.1978 (ΕΕ L 185, 

7.7.1978, σ. 1), 

 

– 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 291, 19.11.1979, σ. 17), 

 

– 31979 R 0590: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 590/79 του Συμβουλίου της 26.3.1979 (ΕΕ L 78, 

30.3.1979, σ. 1), 

 

– 31980 R 1585: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1585/80 του Συμβουλίου της 24.6.1980 (ΕΕ L 160, 

26.6.1980, σ. 2), 
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– 31980 R 1917: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1917/80 του Συμβουλίου της 15.7.1980 (ΕΕ L 186, 

19.7.1980, σ. 1), 

 

– 31980 R 3454: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3454/80 του Συμβουλίου της 22.12.1980 (ΕΕ L 360, 

31.12.1980, σ. 16), 

 

– 31982 R 1413: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1413/82 του Συμβουλίου της 18.5.1982 (ΕΕ L 162, 

12.6.1982, σ. 6), 

 

– 31984 R 1097: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1097/84 του Συμβουλίου της 31.3.1984 (ΕΕ L 113, 

28.4.1984, σ. 1), 

 

– 31984 R 1101: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1101/84 του Συμβουλίου της 31.3.1984 (ΕΕ L 113, 

28.4.1984, σ. 7), 

 

– 31984 R 1556: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1556/84 του Συμβουλίου της 4.6.1984 (ΕΕ L 150, 

6.6.1984, σ. 5), 

 

– 31984 R 2260: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2260/84 του Συμβουλίου της 17.7.1984 (ΕΕ L 208, 

3.8.1984, σ. 1), 
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– 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών – 

Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ L 302, 

15.11.1985, σ. 23), 

 

– 31985 R 0231: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 231/85 του Συμβουλίου της 29.1.1985 (ΕΕ L 26, 

31.1.1985, σ. 12), 

 

– 31985 R 3768: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συμβουλίου της 20.12.1985 (ΕΕ L 362, 

31.12.1985, σ. 8), 

 

– 31986 R 1454: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1454/86 του Συμβουλίου της 13.5.1986 (ΕΕ L 133, 

21.5.1986, σ. 8), 

 

– 31987 R 1915: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1915/87 του Συμβουλίου της 2.7.1987 (ΕΕ L 183, 

3.7.1987, σ. 7), 

 

– 31987 R 3994: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3994/87 της Επιτροπής της 23.12.1987 (ΕΕ L 377, 

31.12.1987, σ. 31), 

 

– 31988 R 1098: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1098/88 του Συμβουλίου της 25.4.1988 (ΕΕ L 110, 

29.4.1988, σ. 10), 
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– 31988 R 2210: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2210/88 του Συμβουλίου της 19.7.1988 (ΕΕ L 197, 

26.7.1988, σ. 1), 

 

– 31989 R 1225: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1225/89 του Συμβουλίου της 3.5.1989 (ΕΕ L 128, 

11.5.1989, σ. 15), 

 

– 31989 R 2902: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2902/89 του Συμβουλίου της 25.9.1989 (ΕΕ L 280, 

29.9.1989, σ. 2), 

 

– 31990 R 3499: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3499/90 του Συμβουλίου της 27.11.1990 (ΕΕ L 338, 

5.12.1990, σ. 1), 

 

– 31990 R 3577: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 του Συμβουλίου της 4.12.1990 (ΕΕ L 353, 

17.12.1990, σ. 23), 

 

– 31991 R 1720: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1720/91 του Συμβουλίου της 13.6.1991 (ΕΕ L 162, 

26.6.1991, σ. 27), 

 

– 31992 R 0356: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 356/92 του Συμβουλίου της 10.2.1992 (ΕΕ L 39, 

15.2.1992, σ. 1), 

 

– 31992 R 2046: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2046/92 του Συμβουλίου της 30.6.1992 (ΕΕ L 215, 

30.7.1992, σ. 1), 
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– 31993 R 3179: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3179/93 του Συμβουλίου της 16.11.1993 (ΕΕ L 285, 

20.11.1993, σ. 9), 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

– 31994 R 3290: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ L 349, 

31.12.1994, σ. 5), 

 

– 31996 R 1581: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1581/96 του Συμβουλίου της 30.7.1996 (ΕΕ L 206, 

16.8.1996, σ. 11), 

 

– 31998 R 1638: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συμβουλίου της 20.7.1998 (ΕΕ L 210, 

28.7.1998, σ. 32), 

 

– 31999 R 2702: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2702/1999 του Συμβουλίου της 14.12.1999 

(ΕΕ L 327, 21.12.1999, σ. 7), 

 

– 32000 R 2826: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συμβουλίου της 19.12.2000 

(ΕΕ L 328, 23.12.2000, σ. 2), 

 

– 32001 R 1513: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 του Συμβουλίου της 23.7.2001 (ΕΕ L 201, 

26.7.2001, σ. 4). 
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Στο άρθρο 5, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Η μέγιστη ποσότητα ελαιολάδου, στην οποία εφαρμόζεται η ενίσχυση που αναφέρεται στην 

παράγραφο 1, είναι 1.783.811 τόνοι ανά περίοδο εμπορίας. Η εν λόγω μέγιστη εγγυημένη 

ποσότητα κατανέμεται ως εξής μεταξύ των κρατών μελών υπό μορφήν εθνικών εγγυημένων 

ποσοτήτων (ΕΕΠ): 

 

– Ελλάδα: 419.529 τόνοι 

– Ισπανία: 760.027 τόνοι 

– Γαλλία: 3.297 τόνοι 

– Ιταλία: 543.164 τόνοι 

– Κύπρος: 6.000 τόνοι 

– Πορτογαλία: 51.244 τόνοι 

– Σλοβενία: 400 τόνοι 

– Mάλτα: 150 τόνοι 

 

Οι εθνικές εγγυημένες ποσότητες για την Κύπρο και τη Μάλτα είναι προσωρινές. Τα ποσά αυτά θα 

αναθεωρηθούν το 2005, μετά την εισαγωγή του Γεωγραφικού Συστήματος Πληροφοριών 

(ΓΣΠ/GIS). Εάν η επιλέξιμη παραγωγή είναι διαφορετική από την καθορισθείσα ποσότητα, η 

Eπιτροπή αποφασίζει, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 38 του κανονισμού 

αριθ. 136/66/ΕΟΚ, να προσαρμόσει ανάλογα τις εθνικές εγγυημένες ποσότητες για την Κύπρο και 

τη Μάλτα.». 
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3. 31975 L 0106: Οδηγία 75/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 1974, περί 

προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των αναφερομένων στην προσυσκευασία κατ' 

όγκον ορισμένων προσυσκευασμένων υγρών (ΕΕ  L 42, 15.2.1975, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 

τελευταία από: 

 

– 31989 L 0676: Οδηγία 89/676/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21.12.1989 (EE L 398, 30.12.1989, 

σ. 18). 

 

Στο άρθρο 5, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο ε): 

 

«ε) Με την επιφύλαξη του εδαφίου β), τα προϊόντα που απαριθμούνται στο Παράρτημα ΙΙΙ, 

Τμήμα 1, σημείο α) που παράγονται και εμφιαλώνονται στην Ουγγαρία πριν από την 

1η Ιανουαρίου 1993 και έχουν όγκο 0,70 λίτρα δύνανται να διατίθενται στην αγορά της 

Ουγγαρίας, υπό τον όρο ότι η Ουγγαρία δηλώνει στην Επιτροπή την ποσότητα των 

αποθεμάτων κατά την ημερομηνία προσχώρησης.» 
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4. 31977 R 1784: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1784/77 του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1977, περί 

της πιστοποιήσεως του λυκίσκου (ΕΕ L 200, 8.8.1977, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

– 31979 R 2225: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2225/79 του Συμβουλίου της 9.10.1979 (ΕΕ L 257, 

12.10.1979, σ. 1), 

 

– 31985 R 2039: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2039/85 του Συμβουλίου της 23.7.1985 (ΕΕ L 193, 

25.7.1985, σ. 1), 

 

 31991 R 1605: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1605/91 του Συμβουλίου της 10.6.1991 (ΕΕ L 149, 

14.6.1991, σ. 14), 

 

 31993 R 1987: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1987/93 του Συμβουλίου της 19.7.1993 (ΕΕ L 182, 

24.7.1993, σ. 1), 

 

 31996 R 1323: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1323/96 του Συμβουλίου της 26.6.1996 (ΕΕ L 171, 

10.7.1996, σ. 1). 

 

Στο άρθρο 9, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η 

Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία ανακοινώνουν τα στοιχεία αυτά εντός τεσσάρων μηνών από 

την ημερομηνία προσχώρησής τους.». 
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5. 31982 R 1981: Κανονισμός (EOK) αριθ. 1981/82 του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 1982, περί 

καθορισμού του πίνακα των περιοχών της Κοινότητας στις οποίες μόνο οι αναγνωρισμένες ομάδες 

παραγωγών λυκίσκου απολαύουν της ενισχύσεως στην παραγωγή (ΕΕ L 215, 23.7.1982, σ. 3), 

όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

 31987 R 4069: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 4069/87 του Συμβουλίου της 22.12.1987 (ΕΕ L 380, 

31.12.1987, σ. 32), 

 

 31989 R 1808: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1808/89 του Συμβουλίου της 19.6.1989 (ΕΕ L 177, 

24.6.1989, σ. 5), 

 

 31992 R 3337: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3337/92 της 16.11.1992 (OJ L 336, 20.11.1992, 

σ. 2). 

 

Στον κατάλογο του Παραρτήματος, προστίθενται οι εξής περιοχές: 

 

«Česká republika 

Slovensko». 
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6. 31985 R 1907: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1907/85 της Επιτροπής, της 10ης Ιουλίου 1985, 

σχετικά με τον κατάλογο των ποικιλιών αμπέλου και των περιοχών που προμηθεύουν εισαγόμενους 

οίνους για την παρασκευή αφρωδών οίνων στην Κοινότητα (ΕΕ L 179, 11.7.1985 σ. 21). 

 

α) Μετά το άρθρο 1, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 1α 

 

1. Η Λιθουανία δύναται να χρησιμοποιήσει τα αποθέματα οίνου που προέρχεται από τη 

Μολδαβία και εισάγεται πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004 για την παρασκευή 

αφρώδους οίνου, μέχρι εξαντλήσεως των αποθεμάτων. 

 

2. Η Λιθουανία καταρτίζει κατάλογο των αποθεμάτων που είναι διαθέσιμα την 1η 

Ιανουαρίου 2004 και, εν συνεχεία, παρακολουθεί τα αποθέματα. 

 

3. Ο αφρώδης οίνος που παράγεται από μολδαβικό οίνο φέρει ειδική πρόσθετη σήμανση 

στην οποία αναγράφεται η προέλευση του χρησιμοποιούμενου υλικού και 

διευκρινίζεται ότι ο οίνος αυτός προορίζεται για πώληση μόνο στη λιθουανική 

επικράτεια ή για εξαγωγή σε τρίτες χώρες.». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1126 

 

7. 31989 R 1576: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, για 

τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, το χαρακτηρισμό και την παρουσίαση 

των αλκοολούχων ποτών (ΕΕ L 160, 12.6.1989, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31992 R 3280: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/92 του Συμβουλίου της 9.11.1992 (ΕΕ L 327, 

13.11.1992, σ. 3) 

 

– 31994 R 3378: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ L 366, 31.12.1994, σ. 1) 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 
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α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 4: 

 

- στο σημείο στ) προστίθενται τα εξής εδάφια 3 και 4: 

 

«(3) Το όνομα «στέμφυλα» ή «απόσταγμα στεμφύλων» δύναται να αντικατασταθεί 

από την ονομασία Ζιβανία αποκλειστικά για το αλκοολούχο ποτό που παράγεται 

στην Κύπρο. 

 

(4) Το όνομα «απόσταγμα στεμφύλων σταφυλής» δύναται να αντικατασταθεί από 

την ονομασία Pálinka αποκλειστικά για το αλκοολούχο ποτό που παράγεται στην 

Ουγγαρία.» 

 

- στο σημείο θ), προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4: 

 

«(4) Το όνομα «απόσταγμα φρούτων» δύναται να αντικατασταθεί από την ονομασία 

Pálinka αποκλειστικά για το αλκοολούχο ποτό που παράγεται στην Ουγγαρία και 

για τα αποστάγματα βερίκοκου που παράγονται αποκλειστικά στις ακόλουθες 

επαρχίες της Αυστρίας: Niederösterreich, Burgenland, Steiermark και Wien.» 

 

- στο σημείο ιδ), παράγραφος 3, η πρώτη περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

 

«- να παρασκευάζεται αποκλειστικά στην Ελλάδα ή αποκλειστικά στην Κύπρο». 
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β) Στο άρθρο 5, παράγραφος 3: 

 

– στο σημείο γ) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Η Πολωνία μπορεί να απαιτήσει η παρασκευή βότκας στην επικράτειά της με την 

επισήμανση «Polish vodka»/«Polska Wódka» να γίνεται αποκλειστικά με 

συγκεκριμένες πρώτες ύλες, πολωνικής προέλευσης, ή βάσει παραδοσιακών 

προδιαγραφών και στο πλαίσιο της πολιτικής ποιότητας που εφαρμόζει η Πολωνία». 

 

γ) Στο άρθρο 7, παράγραφος 5, μετά το όνομα «Rum-Verschnitt» στην πρώτη περίοδο, 

προστίθενται οι όροι «και Slivovice»: 

 

δ) Στο άρθρο 9, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3: 

 

«3. Ωστόσο, η παράγραφος 1 δεν κωλύει την εμπορία του αλκοολούχου ποτού με την 

ονομασία «Slivovice» που παράγεται στην Τσεχική Δημοκρατία και λαμβάνεται με την 

προσθήκη αποστάγματος δαμάσκηνου, πριν από την τελική απόσταξη, μέγιστης αναλογίας 

αιθυλικής αλκοόλης γεωργικής προέλευσης 30% κατ’ όγκο. Το προϊόν αυτό πρέπει να 

περιγράφεται ως «αλκοολούχο» ή «αλκοολούχο ποτό» κατά την έννοια του άρθρου 5 και 

μπορεί επίσης να χρησιμοποιεί την ονομασία Slivovice στο ίδιο οπτικό πεδίο στην εμπρόσθια 

ετικέτα. Εφόσον το εν λόγω τσέχικο Slivovice διατίθεται στην αγορά της Κοινότητας, η 

αλκοολική του σύνθεση πρέπει να αναγράφεται στην ετικέτα. Η διάταξη αυτή ισχύει υπό την 

επιφύλαξη της χρησιμοποίησης της ονομασίας Slivovice για τα αποστάγματα φρούτων 

σύμφωνα με το άρθρο 1, παράγραφος 4, στοιχείο (i).» 
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ε) Στο Παράρτημα II, προστίθενται οι ακόλουθες γεωγραφικές ενδείξεις: 

 

– στο στοιχείο 5, «Karpatské brandy špeciál» 

 

– στο στοιχείο 7, «Szatmári zilvapálinka», «Kecskeméti barackpálinka», «Békési 

szilvapálinka», «Szabolcsi almapálinka» και «Bošácka slivovica» 

 

– στο στοιχείο 11, «Vilniaus džinas», «Spišská borovička», «Slovenská borovička 

Juniperus», «Slovenská borovička», «Inovecká borovička», «Liptovská borovička»  

 

– στο στοιχείο 14, «Allažu Ķimelis», «Čepkelių», «Demänovka bylinný likér», «Polish 

Cherry», «Karlovarská hořká»  

 

– στο στοιχείο 16, «Latvijas Dzidrais», «Rīgas degvīns», «LB degvīns», «LB vodka», 

«Originali Lietuviška degtinė»,«Laugarício vodka», «Polska Wódka/Polish Vodka», και 

«Φυτική βότκα από την βόρεια πεδινή περιοχή Podlasie αρωματισμένη με εκχύλισμα 

βουχλόης (bison grass)» / «Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej 

aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej» 

 

στ) Στο Παράρτημα II, προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

 

«17. Πικρά αλκοολούχα ποτά «Riga Black Balsam» ή «Rīgas melnais Balzāms», 

«Demänovka bylinná horká».». 
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8. 31991 R 2092: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 1991, περί 

του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα 

γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής (ΕΕ L 198, 22.7.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31992 R 1535: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1535/92 της Επιτροπής της 15.6.1992 (ΕΕ L 162, 

16.6.1992, σ. 15), 

 

– 31992 R 2083: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2083/92 του Συμβουλίου της 14.7.1992 (ΕΕ L 208, 

24.7.1992, σ. 15), 

 

– 31992 R 3713: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3713/92 της Επιτροπής της 22.12.1992 (ΕΕ L 378, 

23.12.1992, σ. 21), 

 

– 31993 R 0207: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 207/93 της Επιτροπής της 29.1.1993 (ΕΕ L 25, 

2.2.1993, σ. 5), 

 

– 31993 R 2608: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2608/93 της Επιτροπής της 23.9.1993 (ΕΕ L 239, 

24.9.1993, σ. 10), 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 
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– 31994 R 0468: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 468/94 της Επιτροπής της 2.3.1994 (ΕΕ L 59, 3.3.1994, 

σ. 1), 

 

– 31994 R 1468: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1468/94 του Συμβουλίου της 20.6.1994 (ΕΕ L 159, 

28.6.1994, σ. 11), 

 

– 31994 R 2381: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2381/94 της Επιτροπής της 30.9.1994 (ΕΕ L 255, 

1.10.1994, σ. 84), 

 

– 31195 R 0529: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 529/95 της Επιτροπής της 9.3.1995 (ΕΕ L 54, 10.3.1995, 

σ. 10), 

 

– 31995 R 1201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1201/95 της Επιτροπής της 29.5.1995 (ΕΕ L 119, 

30.5.1995, σ. 9), 

 

– 31995 R 1202: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1202/95 της Επιτροπής της 29.5.1995 (ΕΕ L 119, 

30.5.1995, σ. 11), 

 

– 31995 R 1935: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1935/95 του Συμβουλίου της 22.6.1995 (ΕΕ L 186, 

5.8.1995, σ. 1), 

 

– 31996 R 0418: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 418/96 της Επιτροπής της 7.3.1996 (ΕΕ L 59, 8.3.1996, 

σ. 10), 

 

– 31997 R 1488: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1488/97 της Επιτροπής της 29.7.1997 (ΕΕ L 202, 

30.7.1997, σ. 12), 

 

– 31998 R 1900: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1900/98 της Επιτροπής της 4.9.1998 (ΕΕ L 247, 

5.9.1998, σ. 6), 
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– 31999 R 0330: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 330/1999 της Επιτροπής της 12.2.1999 (ΕΕ L 40, 

13.2.1999, σ. 23), 

 

– 31999 R 1804: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1804/1999 του Συμβουλίου της 19.7.1999 (ΕΕ L 222, 

24.8.1999, σ. 1), 

 

– 32000 R 0331: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 331/2000 της Επιτροπής της 17.12.1999 (ΕΕ L 48, 

19.2.2000, σ. 1), 

 

– 32000 R 1073: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1073/2000 της Επιτροπής της 19.5.2000 (ΕΕ L 119, 

20.5.2000, σ. 27), 

 

– 32000 R 1437: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1437/2000 της Επιτροπής της 30.6.2000 (ΕΕ L 161, 

1.7.2000, σ. 62), 

 

– 32000 R 2020: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2020/2000 της Επιτροπής της 25.9.2000 (ΕΕ L 241, 

26.9.2000, σ. 39), 

 

– 32001 R 0436: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 436/2001 της Επιτροπής της 2.3.2001 (ΕΕ L 63, 

3.3.2001, σ. 16), 
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– 32001 R 2491: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2491/2001 της Επιτροπής της 19.12.2001 (ΕΕ L 337, 

20.12.2001, σ. 9), 

 

– 32002 R 0473: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 473/2002 της Επιτροπής της 15.3.2002 (ΕΕ L 75, 

16.3.2002, σ. 21). 

 

α) Στο άρθρο 2, μεταξύ των καταχωρίσεων για τα ισπανικά και τα δανικά προστίθενται οι 

ακόλουθες περιπτώσεις: 

 

«– στα τσεχικά: ekologické», 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα γερμανικά και τα ελληνικά: 

 

«– στα εσθονικά: mahe or ökoloogiline» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα ιταλικά και τα ολλανδικά: 

 

«– στα λετονικά: bioloģiskā, 

 – στα λιθουανικά: ekologiškas, 

 – στα ουγγρικά: ökológiai, 

 – στα μαλτέζικα: organiku», 
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και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα ολλανδικά και τα πορτογαλικά: 

 

«– στα πολωνικά: ekologiczne», 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα πορτογαλικά και τα φινλανδικά: 

 

«– στα σλοβακικά: ekologické, 

 – στα σλοβενικά: ekološki». 

 

β) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 3α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 έως 3, τα σήματα τα οποία φέρουν ένδειξη 

αναφερόμενη στο άρθρο 2, μπορούν να συνεχίσουν να χρησιμοποιούνται, έως την 

1η Ιουλίου 2006, στη σήμανση και διαφήμιση προϊόντων που δεν συμμορφούνται προς τον 

παρόντα κανονισμό, υπό τον όρο ότι: 

 

 το σήμα κατατέθηκε πριν από τις 22 Ιουλίου 1991 - εκτός εάν εφαρμόζεται το δεύτερο 

εδάφιο κατωτέρω - και είναι σύμφωνο προς την πρώτη οδηγία 89/104/ΕΟΚ του 

Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των 

κρατών μελών περί σημάτων*, και 

 

 το σήμα αναπαράγεται πάντοτε με τη σαφή, εμφανή και ευανάγνωστη ένδειξη ότι τα 

προϊόντα δεν παράγονται με το βιολογικό τρόπο που περιγράφεται στον παρόντα 

κανονισμό. 
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Η ημερομηνία εφαρμογής που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση του πρώτου εδαφίου, 

είναι, για τη Φινλανδία, την Αυστρία και τη Σουηδία, η 1η Ιανουαρίου 1995, και για την 

Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη 

Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η 1η Μαΐου 2004. 

 

___________ 

* ΕΕ L 40, 11.2.1989, σ. 1. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε από την απόφαση 92/10/ΕΟΚ 

(ΕΕ L 6, 11.1.1992, σ. 35).». 

 

γ) Στο Παράρτημα V, μεταξύ των καταχωρίσεων για τα ισπανικά και τα δανικά, 

παρεμβάλλονται τα εξής: 

 

«CS:  Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES», 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα γερμανικά και τα ελληνικά: 

 

«ET: Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or Ökoloogiline põllumajandus – 

EÜ kontrollsüsteem», 
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και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα ιταλικά και τα ολλανδικά: 

 

«LV:  Bioloģiskā lauksaimniecība - EK kontroles sistēma, 

LT:   Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema, 

 HU:  Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer, 

MT:  Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE», 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα ολλανδικά και τα πορτογαλικά: 

 

«PL:  Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE», 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για τα πορτογαλικά και τα φινλανδικά: 

 

«SK:  Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES, 

SL:   Ekološko kmetijstvo - Kontrolni sistem ES». 
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9. 31992 R 2075: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992, για 

την οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ L 215, 30.7.1992, σ. 70), όπως 

τροποποιήθηκε από: 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

– 31994 R 3290: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ L 349, 

31.12.1994, σ. 105), 

 

– 31995 R 0711: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 711/95 του Συμβουλίου της 27.3.1995 (ΕΕ L 73, 

1.4.1995, σ. 13), 

 

– 31996 R 0415: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 415/96 του Συμβουλίου της 4.3.1996 (ΕΕ L 59, 

8.3.1996, σ. 3), 

 

– 31996 R 2444: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2444/96 του Συμβουλίου της 17.12.1996 (ΕΕ L 333, 

21.12.1996, σ. 4), 

 

– 31997 R 2595: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2595/97 του Συμβουλίου της 18.12.1997 (ΕΕ L 351, 

23.12.1997, σ. 11), 
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– 31998 R 1636: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1636/98 του Συμβουλίου της 20.7.1998 (ΕΕ L 210, 

28.7.1998, σ. 23), 

 

– 31999 R 0660: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 660/1999 του Συμβουλίου της 22.3.1999 (ΕΕ L 83, 

27.3.1999, σ. 10), 

 

– 32000 R 1336: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1336/2000 του Συμβουλίου της 19.6.2000 (ΕΕ L 154, 

27.6.2000, σ. 2), 

 

– 32002 R 0546: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 546/2002 του Συμβουλίου της 25.3.2002 (ΕΕ L 84, 

28.3.2002, σ. 4). 

 

α) Στο άρθρο 8, η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

 «Ορίζεται ανώτατο και γενικό κατώφλι εγγύησης για την Κοινότητα, ύψους 402.953 τόνων 

ακατέργαστου καπνού σε φύλλα ανά συγκομιδή.» 
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β) Στο σημείο Ι του Παραρτήματος («Flue-Cured»), προστίθενται τα εξής: 

 

«Wiślica 

Virginia SCR IUN 

Wiktoria 

Wiecha 

Wika 

Wala 

Wisła 

Wilia 

Waleria 

Watra 

Wanda 

Weneda 

Wenus 

DH 16 

DH 17» 
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γ) Στο σημείο ΙΙ του Παραρτήματος («Light Air-Cured»), προστίθενται τα εξής 

 

«Bursan 

Bachus 

Bożek 

Boruta 

Tennessee 90 

Baca 

Bocheński 

Bonus 

NC 3 

Tennessee 86» 

 

δ) Στο σημείο ΙΙΙ του Παραρτήματος («Dark Air-Cured»), προστίθενται τα εξής: 

 

«Prezydent 

Mieszko 

Milenium 

Małopolanin  

Makar 

Mega» 

 

ε) Στο σημείο ΙV του Παραρτήματος («Fire-Cured»), προστίθενται τα εξής: 

 

«Kosmos». 
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10. 31992 R 2081: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992, για 

την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών 

προϊόντων και των τροφίμων (ΕΕ L 208, 24.7.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

– 31997 R 0535: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 535/97 του Συμβουλίου της 17.3.1997 (ΕΕ L 83, 

25.3.1997, σ. 3), 

 

– 31997 R 1068: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1068/97 της Επιτροπής της 12.6.1997 (ΕΕ L 156, 

13.6.1997, σ. 10), 

 

– 32000 R 2796: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2796/2000 της Επιτροπής της 20.12.2000 (ΕΕ L 324, 

21.12.2000, σ. 26). 

 

Στο άρθρο 2, παράγραφος 7, και στο άρθρο 10, παράγραφος 1, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, 

τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η ανωτέρω προθεσμία άρχεται από την 

ημερομηνία προσχώρησής τους.». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1142 

 

11. 31992 R 2082: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992, για 

τις βεβαιώσεις ιδιοτυπίας των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων (ΕΕ L 208, 24.7.1992, σ. 9), 

όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21). 

 

α) Στο άρθρο 7, παράγραφος 4, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η 

Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία δημοσιεύουν τα στοιχεία αυτά εντός έξι μηνών 

από την ημερομηνία προσχώρησής τους.». 

 

β) Στο άρθρο 14, παράγραφος 1, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η ανωτέρω προθεσμία 

άρχεται από την ημερομηνία προσχώρησής τους.». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1143 

 

12. 31992 R 2137: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2137/92 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, 

για την κοινοτική κλίμακα ταξινόμησης των σφαγίων προβατοειδών και την κοινοτική 

τυποποιημένη ποιότητα των νωπών ή διατηρημένων με απλή ψύξη σφαγίων προβατοειδών και για 

την παράταση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 338/91 (ΕΕ L 214, 30.7.1992, σ. 1), όπως 

τροποποιήθηκε από: 

 

– 31994 R 1278: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1278/94 του Συμβουλίου της 30.5.1994 (ΕΕ L 140, 

3.6.1994, σ. 5), 

 

– 31997 R 2536: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2536/97 του Συμβουλίου της 16.12.1997 (ΕΕ L 347, 

18.12.1997, σ. 6). 

 

Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Εάν η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η 

Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία ή η Σλοβακία προτίθεται να κάνει χρήση της δυνατότητας αυτής, 

απευθύνει σχετική κοινοποίηση στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη μέλη το αργότερο ένα έτος 

μετά την ημερομηνία προσχώρησης». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1144 

 

13. 31992 R 3950: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3950/92 του Συμβουλίου, της 28ης Δεκεμβρίου 

1992, για τη θέσπιση συμπληρωματικής εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των 

γαλακτοκομικών προϊόντων (ΕΕ L 405, 31.12.1992, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31993 R 0748: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 748/93 του Συμβουλίου της 17.3.1993 (ΕΕ L 77, 

31.3.1993, σ. 16), 

 

– 31993 R 1560: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1560/93 του Συμβουλίου της 14.6.1993 (ΕΕ L 154, 

25.6.1993, σ. 30), 

 

– 11994 N: την Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 

Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C 241, 29.8.1994, σ. 21), 

 

– 31994 R 0647: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 647/94 της Επιτροπής της 23.3.1994 (ΕΕ L 80, 

24.3.1994, σ. 16), 

 

– 31994 R 1883: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1883/94 του Συμβουλίου της 27.7.1994 (ΕΕ L 197, 

30.7.1994, σ. 25), 

 

– 31995 R 0630: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 630/95 της Επιτροπής της 23.3.1995 (ΕΕ L 66, 

24.3.1995, σ. 11), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1145 

 

– 31995 R 1552: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1552/95 του Συμβουλίου της 29.6.1995 (ΕΕ L 148, 

30.6.1995, σ. 43), 

 

– 31996 R 0635: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 635/96 της Επιτροπής της 10.4.1996 (ΕΕ L 90, 

11.4.1996, σ. 17), 

 

– 31996 R 1109: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1109/96 της Επιτροπής της 20.6.1996 (ΕΕ L 148, 

21.6.1996, σ. 13), 

 

– 31997 R 0614: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 614/97 της Επιτροπής της 8.4.1997 (ΕΕ L 94, 

9.4.1997, σ. 4), 

 

– 31998 R 0551: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 551/98 του Συμβουλίου της 9.3.1998 (ΕΕ L 73, 

12.3.1998, σ. 1), 

 

– 31998 R 0903: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 903/98 της Επιτροπής της 28.4.1998 (ΕΕ L 127, 

29.4.1998, σ. 8), 

 

– 31999 R 0751: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 751/1999 της Επιτροπής της 9.4.1999 (ΕΕ L 96, 

10.4.1999, σ. 11), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1146 

 

– 31999 R 1256: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1256/1999 του Συμβουλίου της 17.5.1999 (ΕΕ L 160, 

26.6.1999, σ. 73), 

 

– 32000 R 0749: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 749/2000 της Επιτροπής της 11.4.2000 (ΕΕ L 90, 

12.4.2000, σ. 4), 

 

– 32001 R 0603: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 603/2001 της Επιτροπής της 28.3.2001 (ΕΕ L 89, 

29.3.2001, σ. 18), 

 

– 32002 R 0582: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 582/2002 της Επιτροπής της 4.4.2002 (ΕΕ L 89, 

5.4.2002, σ. 7), 

 

– 32002 R 2028: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2028/2002 του Συμβουλίου της 11.11.2002 

(ΕΕ L 313, 16.11.2002, σ. 3). 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1147 

 

α) Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, της Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, οι αναφερόμενες 

ποσότητες περιλαμβάνουν όλο τα γάλα αγελάδων ή ισοδύναμο γάλακτος που παραδίδεται σε 

αγοραστή ή που πωλείται απευθείας προς κατανάλωση, ανεξαρτήτως του εάν παράγεται ή 

διατίθεται στην αγορά δυνάμει μεταβατικού μέτρου που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές. 

 

Για την Πολωνία, η κατανομή της συνολικής ποσότητας σε παραδόσεις και σε απ' ευθείας 

πωλήσεις, επανεξετάζεται με βάση τα στοιχεία που προσκομίζει για τις παραδόσεις και για τις 

απ' ευθείας πωλήσεις για το 2003 και, εάν απαιτείται, προσαρμόζεται από την Επιτροπή 

σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1255/1999. 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1148 

 

Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την 

Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, δημιουργείται ειδικό αποθεματικό αναδιάρθρωσης, 

όπως ορίζεται στον πίνακα ζ) του Παραρτήματος. Το αποθεματικό αποδεσμεύεται από την 

1η Απριλίου 2006, εφόσον η επί του αγροκτήματος κατανάλωση γάλακτος και 

γαλακτοκομικών προϊόντων, σε εκάστη των χωρών αυτών, έχει μειωθεί από το 1998 για την 

Εσθονία και τη Λετονία και από το 2000 για την Τσεχική Δημοκρατία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία. Η απόφαση για την αποδέσμευση του 

αποθεματικού και την κατανομή του στις ποσοστώσεις των παραδόσεων και στις απ’ ευθείας 

πωλήσεις λαμβάνεται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο 

άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999, με βάση την αξιολόγηση έκθεσης που 

υποβάλλει η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η 

Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία στην Επιτροπή μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005. Στην 

έκθεση αυτή παρουσιάζονται λεπτομερώς τα αποτελέσματα και οι τάσεις της πραγματικής 

διαδικασίας αναδιάρθρωσης του γαλακτοκομικού τομέα της χώρας, ιδίως η μεταστροφή από 

την παραγωγή για κατανάλωση στο αγρόκτημα προς την παραγωγή για διάθεση στην αγορά.» 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1149 

 

β) Στο άρθρο 4, παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Στην περίπτωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της 

Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, η 

προαναφερόμενη ατομική ποσότητα αναφοράς ισούται προς την ποσότητα που είναι 

διαθέσιμη στις: 31 Μαρτίου 2002 για την Ουγγαρία, στις 31 Μαρτίου 2003 για τη Μάλτα και 

τη Λιθουανία, στις 31 Μαρτίου 2004 για την Τσεχική Δημοκρατία, την Κύπρο, την Εσθονία, 

τη Λετονία και τη Σλοβακία και στις 31 Μαρτίου 2005 για την Πολωνία και τη Σλοβενία»  

 

γ) Στο άρθρο 11, μετά το δεύτερο εδάφιο προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Ωστόσο, για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, 

την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, τα χαρακτηριστικά του γάλακτος 

που θεωρείται αντιπροσωπευτικό είναι τα χαρακτηριστικά που υφίστανται κατά το 

ημερολογιακό έτος 2001, και η εθνική μέση αντιπροσωπευτική περιεκτικότητα του 

παραδιδόμενου γάλακτος σε λιπαρά καθορίζεται σε 4,21% για την Τσεχική Δημοκρατία, σε 

4,31% για την Εσθονία, σε 3,46% για την Κύπρο, σε 4,07% για τη Λετονία, σε 3,99% για τη 

Λιθουανία, σε 3,85% για την Ουγγαρία, σε 3,90% για την Πολωνία, σε 4,13% για τη 

Σλοβενία, και σε 3,71% για τη Σλοβακία.» 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1150 

 

δ) Ο πίνακας (γ) του Παραρτήματος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

 

«(γ) Συνολικές ποσότητες αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2, οι 

οποίες ισχύουν από την 1η Απριλίου 2002 μέχρι τις 31 Μαρτίου 2005. Για την Τσεχική 

Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη 

Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, οι συνολικές ποσότητες αναφοράς 

που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2, ισχύουν από την 1η Μαΐου 2004 μέχρι 

τις 31 Μαρτίου 2005. 

 (σε τόνους) 

Κράτη μέλη Παραδόσεις Απ’ ευθείας 

πωλήσεις 

Βέλγιο 

Τσεχική Δημοκρατία 

Δανία 

Γερμανία 

Eσθονία 

Ελλάδα 

Ισπανία 

Γαλλία 

Ιρλανδία 

Ιταλία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουανία 

Λουξεμβούργο 

Ουγγαρία 

Μάλτα 

Κάτω Χώρες 

3 188 202,403 

2 613 239,000 

4 454 709,217 

27 769 228,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 844 318,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

268 554,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 001 277,000 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

Αυστρία 

Πολωνία 

Πορτογαλία
1
 

Σλοβενία 

Σλοβακία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

Ηνωμένο Βασίλειο 

2 599 130,467 

8 500 000,000 

1 861 171,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 398 275,179 

3 300 000,000 

14 437 481,500 

150 270,533,000 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Εκτός από τη Μαδέρα 

», 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1151 

 

ε) Ο πίνακας (δ) του Παραρτήματος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

 

«(δ) Συνολικές ποσότητες αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2, οι 

οποίες ισχύουν από την 1η Απριλίου 2005 μέχρι τις 31 Μαρτίου 2006 

 (σε τόνους) 

Κράτη μέλη Παραδόσεις Απ’ ευθείας πωλήσεις 

Βέλγιο 

Τσεχική Δημοκρατία 

Δανία 

Γερμανία 

Eσθονία 

Ελλάδα 

Ισπανία 

Γαλλία 

Ιρλανδία 

Ιταλία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουανία 

Λουξεμβούργο 

Ουγγαρία 

Μάλτα 

Κάτω Χώρες 

Αυστρία 

Πολωνία 

Πορτογαλία
1
 

Σλοβενία 

Σλοβακία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

Ηνωμένο Βασίλειο 

3 204 754,403 

2 613 239,000 

4 476 986,217 

27 908 552,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 965 497,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

269 899,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 056 650,000 

2 612 877,467 

8 500 000,000 

1 870 533,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 410 298,179 

3 316 515,000 

14 510 431,500 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 
1 

Εκτός από τη Μαδέρα 

», 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1152 

 

στ) Ο πίνακας (ε) του Παραρτήματος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

 

«(ε) Συνολικές ποσότητες αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2, οι 

οποίες ισχύουν από την 1η Απριλίου 2006 μέχρι τις 31 Μαρτίου 2007 

 (σε τόνους) 

Κράτη μέλη Παραδόσεις Απ’ ευθείας πωλήσεις 

Βέλγιο 

Τσεχική Δημοκρατία 

Δανία 

Γερμανία 

Eσθονία 

Ελλάδα 

Ισπανία 

Γαλλία 

Ιρλανδία 

Ιταλία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουανία 

Λουξεμβούργο 

Ουγγαρία 

3 221 306,403 

2 613 239,000 

4 499 262,217 

28 047 876,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 086 676,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

271 244,000 

1 782 650,000 

 122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

 

Μάλτα 

Κάτω Χώρες 

Αυστρία 

Πολωνία 

Πορτογαλία
1
 

Σλοβενία 

Σλοβακία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

Ηνωμένο Βασίλειο 

 48 698,000 

11 112 024,000 

2 626 624,467 

8 500 000,000 

1 879 896,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 422 320,179 

3 333 030,000 

14 583 381,500 

 - 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 

 

1.  
Εκτός από τη Μαδέρα

   
 

», 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1153 

 

ζ) Ο πίνακας (στ) του Παραρτήματος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

 

«(στ) Συνολικές ποσότητες αναφοράς που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2, οι 

οποίες ισχύουν από την 1η Απριλίου 2007 μέχρι τις 31 Μαρτίου 2008. 

 (σε τόνους) 

Κράτη μέλη Παραδόσεις Απ' ευθείας πωλήσεις 

Βέλγιο 

Τσεχική Δημοκρατία 

Δανία 

Γερμανία 

Eσθονία 

Ελλάδα 

Ισπανία 

Γαλλία 

Ιρλανδία 

Ιταλία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουανία 

Λουξεμβούργο 

3 237 858,403 

2 613 239,000 

4 521 539,217 

28 187 200,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 207 855,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

272 590,000 

 122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

 

Ουγγαρία 

Μάλτα 

Κάτω Χώρες 

Αυστρία 

Πολωνία 

Πορτογαλία
1
 

Σλοβενία 

Σλοβακία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

Ηνωμένο Βασίλειο 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 167 397,000 

2 640 371,467 

8 500 000,000 

1 889 258,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 434 343,179 

3 349 545,000 

14 656 332,500 

 164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 

 

1. 
Εκτός από τη Μαδέρα     

», 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1154 

 

η) Ο πίνακας ζ) προστίθεται στο Παράρτημα. 

 

«ζ) Ποσότητες ειδικού αποθεματικού αναδιάρθρωσης, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 3, 

παράγραφος 2 

 

 (σε τόνους) 

Κράτη μέλη Ειδικό Αποθεματικό Αναδιάρθρωσης  

Τσεχική Δημοκρατία 55 788 

Eσθονία 21 885 

Λετονία 33 253 

Λιθουανία 57 900 

Ουγγαρία 42 780 

Πολωνία 416 126 

Σλοβενία 16 214 

Σλοβακία 27 472 

», 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1155 

 

14. 31993 R 0404: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συμβουλίου, της 13ης Φεβρουαρίου 

1993, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα της μπανάνας (ΕΕ L 47, 25.2.1993, σ. 1), 

όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31993 R 3518: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3518/93 της Επιτροπής της 21.12.1993 (ΕΕ L 320, 

22.12.1993, σ. 15), 

 

– 31994 R 3290: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ L 349, 

31.12.1994, σ. 105), 

 

– 31998 R 1637: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1637/98 του Συμβουλίου της 20.7.1998 (ΕΕ L 210, 

28.7.1998, σ. 28), 

 

– 31999 R 1257: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συμβουλίου της 17.5.1999 (ΕΕ L 160, 

26.6.1999, σ. 80), 

 

– 32001 R 0216: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2001 του Συμβουλίου της 29.1.2001 (ΕΕ L 31, 

2.2.2001, σ. 2), 

 

– 32001 R 2587: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2587/2001 του Συμβουλίου της 19.12.2001 

(ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 13). 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1156 

 

Στο άρθρο 12, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Η μέγιστη ποσότητα κοινοτικών μπανανών που τίθενται σε εμπορία και μπορούν να 

παράσχουν δικαίωμα αντισταθμιστικής ενίσχυσης ορίζεται σε 867 500 τόνους (καθαρό βάρος). 

Η ποσότητα αυτή κατανέμεται, ανά κοινοτική περιφέρεια παραγωγής, ως εξής: 

 

1. 420 000 τόνοι για τις Καναρίους Νήσους, 

2. 150.000 τόνοι για τη Γουαδελούπη, 

3. 219.000 τόνοι για τη Μαρτινίκα, 

4. 50 000 τόνοι για τη Μαδέρα, τις Αζόρες και την Algarve, 

5. 15 000 τόνοι για την Κρήτη και τη Λακωνία, 

6. 13 500 τόνοι για την Κύπρο. 

 

Η ποσότητα ανά περιφέρεια μπορεί να προσαρμόζεται μέχρι του ορίου της μέγιστης ποσότητας που 

προβλέπεται από την Κοινότητα.». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1157 

 

15. 31994 R 1868: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1868/94 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 1994, για 

την καθιέρωση καθεστώτος ποσοστώσεων για την παραγωγή αμύλου γεωμήλων (ΕΕ L 197, 

30.7.1994, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31995 R 1664: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1664/95 της Επιτροπής της 7.7.1995 (ΕΕ L 158, 

8.7.1995, σ. 13), 

 

– 31995 R 1863: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1863/95 του Συμβουλίου της 17.7.1995 (ΕΕ L 179, 

29.7.1995, σ. 1), 

 

– 31998 R 1284: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1284/98 του Συμβουλίου της 16.6.1998 (ΕΕ L 178, 

23.6.1998, σ. 3), 

 

– 31999 R 1252: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1252/1999 του Συμβουλίου της 17.5.1999 (ΕΕ L 160, 

26.6.1999, σ. 15), 

 

– 32000 R 0962: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 962/2002 του Συμβουλίου της 27.5.2002 (ΕΕ L 149, 

7.6.2002, σ. 1). 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1158 

 

α) Στο άρθρο 2, προστίθενται οι παράγραφοι 3 και 4: 

 

 «3. Τα κατωτέρω κράτη μέλη παραγωγής αμύλου γεωμήλων δικαιούνται των ακόλουθων 

ποσοστώσεων για την περίοδο εμπορίας 2004/2005: 

 

 (σε τόνους) 

Τσεχική Δημοκρατία 33 660 

Eσθονία 250 

Λετονία 5 778 

Λιθουανία 1 211 

Πολωνία 144 985 

Σλοβακία 729 

Σύνολο 186 613 

 

 

4. Κάθε κράτος µέλος παραγωγής κατανέμει την ποσόστωση που αναφέρεται στην 

παράγραφο 3 σε βιομηχανίες παραγωγής αμύλου γεωμήλων, για να τη χρησιμοποιήσουν κατά 

την περίοδο εμπορίας 2004/2005, ιδίως με βάση τη μέση ποσότητα αμύλου γεωμήλων που 

παρήγαγαν την περίοδο 1999-2001, όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, τη 

Λετονία, την Πολωνία και τη Σλοβακία και όσον αφορά την περίοδο 1998-2000 όσον αφορά 

τη Λιθουανία, λαμβάνοντας υπόψη αμετάκλητες επενδύσεις τις οποίες πραγματοποίησαν οι 

βιομηχανίες αυτές πριν από την 1η Φεβρουαρίου 2002.» 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1159 

 

β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 4 

 

Απαγορεύεται σε μια βιομηχανία αμύλου να συνάπτει συμβάσεις καλλιέργειας γεωμήλων µε 

παραγωγούς για ποσότητα γεωμήλων μεγαλύτερη από εκείνη που είναι αναγκαία για να 

καλυφθεί η ποσόστωσή της που αναφέρεται στο άρθρο 2, παράγραφος 2 ή παράγραφος 4.» 

 

γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από τα ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 5 

 

Για την ποσότητα αμύλου που αντιστοιχεί στη μέγιστη ποσόστωση που αναφέρεται στο 

άρθρο 2, παράγραφος 2 ή παράγραφος 4, πληρώνεται στις βιομηχανίες αμύλου πριμοδότηση 

22,25 EUR ανά τόνο παραγομένου αμύλου, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πληρώσει στους 

παραγωγούς την ελάχιστη τιμή που αναφέρεται στο άρθρο 8, παράγραφος 1 του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 (
*
), για όλες τις ποσότητες γεωμήλων που είναι αναγκαίες για να 

εξασφαλισθεί η παραγωγή του αμύλου που προβλέπεται στην ποσόστωση.» 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1160 

 

δ) Στο άρθρο 6, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Κάθε ποσότητα αμύλου γεωμήλων που παράγεται πέραν της ποσοστώσεως που 

αναφέρεται στο άρθρο 2, παράγραφος 2 ή παράγραφος 4, εξάγεται ως έχει από την 

Κοινότητα, πριν από την 1η Ιανουαρίου που έπεται του τέλους της εν λόγω περιόδου 

εμπορίας. 

 

Προς τούτο δεν χορηγείται καμία επιστροφή κατά την εξαγωγή.» 

 

16. 31995 R 0603: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 603/95 του Συμβουλίου, της 21ης Φεβρουαρίου 1995, 

σχετικά με την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών (ΕΕ L 63, 

21.3.1995, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31995 R 0684: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 684/95 του Συμβουλίου της 27.3.1995 (ΕΕ L 71, 

31.3.1995, σ. 3), 

 

– 31995 R 1347: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1347/95 του Συμβουλίου της 9.6.1995 (ΕΕ L 131, 

15.6.1995, σ. 1). 

 

α) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

 «1. Καθορίζεται, για κάθε περίοδο εμπορίας, μια μέγιστη εγγυημένη ποσότητα (ΜΕΠ) που 

ανέρχεται σε 4 517 223 τόνους αφυδατωμένων ζωοτροφών για την οποία δύναται να 

χορηγηθεί η ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 3, παράγραφος 2.» 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1161 

 

β) Στο άρθρο 4, παράγραφος 2, ο πίνακας αντικαθίσταται ως εξής: 

 

  «Εθνική εγγυημένη ποσότητα (ΕΕΠ) 

 

 (σε τόνους) 

BLEU 8 000 

Τσεχική Δημοκρατία 27 942 

Δανία 334 000 

Γερμανία 421 000 

Ελλάδα  32 000 

Ισπανία 1 224 000 

Γαλλία 1 455 000 

Ιρλανδία 5 000 

Ιταλία 523 000 

Λιθουανία 650 

Ουγγαρία 49 593 

Κάτω Χώρες 285 000 

Αυστρία 4 400 

Πολωνία 13 538 

Πορτογαλία 5 000 

Σλοβακία 13 100 

Φινλανδία 3 000 

Σουηδία 11 000 

Ηνωμένο Βασίλειο 102 000». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1162 

 

17. 31995 R 3072: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1995, 

σχετικά με την κοινή οργάνωση αγοράς του ρυζιού (ΕΕ L 329, 30.12.1995, σ. 18), όπως 

τροποποιήθηκε από: 

 

– 31998 R 0192: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 192/98 του Συμβουλίου της 20.1.1998 (ΕΕ L 20, 

27.1.1998, σ. 16), 

 

– 31998 R 2072: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2072/98 του Συμβουλίου της 28.9.1998 (ΕΕ L 265, 

30.9.1998, σ. 4), 

 

– 32000 R 1528: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1528/2000 της Επιτροπής της 13.7.2000 (ΕΕ L 175, 

14.7.2000, σ. 64), 

 

– 32000 R 1667: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1667/2000 του Συμβουλίου της 17.7.2000 (ΕΕ L 193, 

29.7.2000, σ. 3), 

 

– 2001 R 1987: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1987/2001 του Συμβουλίου της 8.10.2001 (ΕΕ L 271, 

12.10.2001, σ. 5), 

 

– 32002 R 0411: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 411/2002 της Επιτροπής της 4.3.2002 (ΕΕ L  62, 

5.3.2002, σ. 27). 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1163 

 

α) Στο άρθρο 6, παράγραφος 3, ο πίνακας αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«       (EUR/ha) 

 1999/2000 και επόμενα 

 

Ισπανία 334,33 

Ουγγαρία 163,215 

Γαλλία 

 Μητροπολιτικό έδαφος 

 Γαλλική Γουιάνα 

 

 

289,05 

395,40 

Ελλάδα 

 Νομοί Θεσσαλονίκης, 

Σερρών, Καβάλας, 

Αιτωλοακαρνανίας και 

Φθιώτιδας 

 Άλλοι νομοί 

 

 

 

 

393,82 

393,82 

Ιταλία 318,01 

Πορτογαλία 318,53 

 ». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1164 

 

β)  Στο άρθρο 6, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«4. Δημιουργείται εθνική έκταση βάσης για κάθε κράτος μέλος παραγωγό. Ωστόσο, για τη 

Γαλλία και την Ελλάδα, δημιουργούνται δύο εκτάσεις βάσης. Οι εκτάσεις βάσης 

καθορίζονται ως εξής: 

 

 Ισπανία: 104 973 εκτάρια 

 

 Ουγγαρία:  3 222 εκτάρια 

 

 Γαλλία: 

 – Μητροπολιτικό έδαφος 24 500 εκτάρια 

 – Γαλλική Γουιάνα 5 500 εκτάρια 

 

 Ελλάδα: 

 – Νομοί Θεσσαλονίκης, Σερρών, Καβάλας, 

Αιτωλοακαρνανίας και Φθιώτιδας 22 330 εκτάρια 

 – Άλλοι νομοί 2 561 εκτάρια 

 

 Ιταλία: 239 259 εκτάρια 

 

 Πορτογαλία: 34 000 εκτάρια». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1165 

 

18. 31996 R 1107: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/96 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 1996, 

σχετικά με την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης σύμφωνα 

με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του 

Συμβουλίου (ΕΕ L 148, 21.6.1996, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31996 R 1263: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1263/96 της Επιτροπής της 1.7.1996 (ΕΕ L 163, 

2.7.1996, σ. 19), 

 

– 31997 R 0123: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 123/97 της Επιτροπής της 23.1.1997 (ΕΕ L 22, 

24.1.1997, σ. 19), 

 

– 31997 R 1065: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1065/97 της Επιτροπής της 12.6.1997 (ΕΕ L 156, 

13.6.1997, σ. 5), 

 

– 31997 R 2325: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2325/97 της Επιτροπής της 24.11.1997 (ΕΕ L 322, 

25.11.1997, σ. 33), 

 

– 31998 R 0134: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 134/98 της Επιτροπής της 20.1.1998 (ΕΕ L 15, 

21.1.1998, σ. 6), 

 

– 31998 R 0644: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 644/98 της Επιτροπής της 20.3.1998 (ΕΕ L 87, 

21.3.1998, σ. 8), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1166 

 

– 31998 R 1549: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1549/98 της Επιτροπής της 17.7.1998 (ΕΕ L 202, 

18.7.1998, σ. 25), 

 

– 31999 R 0083: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 83/1999 της Επιτροπής της 13.1.1999 (ΕΕ L 8, 

14.1.1999, σ. 17), 

 

– 31999 R 0590: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 590/1999 της Επιτροπής της 18.3.1999 (ΕΕ L 74, 

19.3.1999, σ. 8), 

 

– 31999 R 1070: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1070/1999 της Επιτροπής της 25.5.1999 (ΕΕ L 130, 

26.5.1999, σ. 18), 

 

– 32000 R 0813: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 813/2000 του Συμβουλίου της 17.4.2000 (ΕΕ L 100, 

20.4.2000, σ. 5), 

 

– 32000 R 2703: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2703/2000 της Επιτροπής της 11.12.2000 (ΕΕ L 311, 

12.12.2000, σ. 25), 

 

– 32001 R 0913: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 913/2001 της Επιτροπής της 10.5.2001 (ΕΕ L 129, 

11.5.2001, σ. 8), 

 

– 32001 R 1347: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1347/2001 του Συμβουλίου της 28.6.2001 

(ΕΕ L 182, 5.7.2001, σ. 3), 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1167 

 

– 32001 R 1778: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1778/2001 της Επιτροπής της 7.9.2001 (ΕΕ L 240, 

8.9.2001, σ. 6), 

 

– 32002 R 0564: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 564/2002 της Επιτροπής της 2.4.2002 (ΕΕ L 86, 

3.4.2002, σ. 7),  

 

– 32002 R 1829: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1829/2002 της Επιτροπής της 14.10.2002 (ΕΕ L 277, 

15.10.2002, σ. 10) 

 

α) Στο άρθρο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Οι ονομασίες «Budějovické pivo» «Českobudějovické pivo» και «Budějovický měšťanský 

var» καταχωρούνται ως προστατευμένες γεωγραφικές ενδείξεις (ΠΓΕ) και απαριθμούνται στο 

Παράρτημα σύμφωνα με προδιαγραφές που υποβάλλονται στην Επιτροπή. Η καταχώρηση 

αυτή δεν θίγει τα σήματα μπίρας ή άλλα δικαιώματα που υφίστανται στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

κατά την ημερομηνία της προσχώρησης.». 

 

β) Στο Παράρτημα, Μέρος Β, παρεμβάλλονται τα εξής υπό τον τίτλο «Μπίρες»: 

 

«ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ: 

 

– Budějovické pivo (PGI) 

 

 – Českobudějovické pivo (PGI) 

 

 – Budějovický měšťanský var (PGI)». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1168 

 

19. 31996 R 1577: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1577/96 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουλίου 1996, για 

τη θέσπιση ειδικού μέτρου υπέρ ορισμένων οσπριοειδών (ΕΕ L 206, 16.8.1996, σ. 4), όπως 

τροποποιήθηκε από: 

 

– 31997 R 1826: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1826/97 της Επιτροπής της 22.9.1997 (ΕΕ L 260, 

23.9.1997, σ. 11), 

 

– 32000 R 0811: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 811/2000 του Συμβουλίου της 17.4.2000 (ΕΕ L 100, 

20.4.2000, σ. 1). 

 

Στο άρθρο 3, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Οι μέγιστες εγγυημένες εκτάσεις καθορίζονται σε 162 529 εκτάρια για τις φακές και τα 

ρεβίθια και σε 259 473 εκτάρια για το βίκο και τη ρόβη που αναφέρονται στο άρθρο 1, στοιχείο γ). 

Όταν δεν έχει επιτευχθεί μια μέγιστη έκταση κατά τη διάρκεια μιας περιόδου εμπορίας, το μη 

χρησιμοποιηθέν υπόλοιπο διατίθεται υπέρ μιας άλλης μέγιστης εγγυημένης έκτασης, για την ίδια 

περίοδο εμπορίας, προτού διαπιστωθεί ενδεχόμενη υπέρβαση.». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1169 

 

20. 31996 R 2201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, 

για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα 

οπωροκηπευτικά (ΕΕ L 297, 21.11.1996, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31997 R 2199: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2199/97 του Συμβουλίου της 30.10.1997 (ΕΕ L 303, 

6.11.1997, σ. 1), 

 

– 31999 R 2701: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2701/1999 του Συμβουλίου της 14.12.1999 (ΕΕ L 327, 

21.12.1999, σ. 5), 

 

– 32000 R 2699: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2699/2000 του Συμβουλίου της 4.12.2000 (ΕΕ L 311, 

12.12.2000, σ. 9), 

 

– 32001 R 1239: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1239/2001 του Συμβουλίου της 19.6.2001 (ΕΕ L 171, 

26.6.2001, σ. 1), 

 

– 32002 R 0453: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής της 13.3.2002 (ΕΕ L  72, 

14.3.2002, σ. 9). 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1170 

 

α) Στο άρθρο 7, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Για την Κύπρο, τα έτη αναφοράς για τον καθορισμό της μέγιστης κοινοτικής εγγυημένης 

έκτασης η οποία αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, είναι οι περίοδοι εμπορίας 1995/96, 1996/97 

και 1999/2000.». 

 

β) Στο άρθρο 9, παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Οι ποσότητες σουλτανίνας και κορινθιακής σταφίδας που αγοράζονται σύμφωνα με την 

παράγραφο 2, δεν δύνανται να υπερβαίνουν τους 27 930 τόνους.». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1171 

 

γ) Το Παράρτημα III αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Κατώφλια μεταποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 5 

Νωπή πρώτη ύλη 

(καθαρό βάρος σε τόνους) 

  Ντομάτες Ροδάκινα Αχλάδια 

Κοινοτικά κατώφλια 8 653 328 542 062 105 659 

Ε
θ
νι

κ
ά

 κ
α

τώ
φ

λ
ια

 

 Τσεχική 

Δημοκρατία 

12 000 1 287 11 

 Ελλάδα 1 211 241 300 000 5 155 

 Ισπανία 1 238 606 180 794 35 199 

 Γαλλία 401 608 15 685 17 703 

 Ιταλία 4 350 000 42 309 45 708 

 Κύπρος 7 944 6 α.α. 

 Λετονία α.α. α.α. α.α. 

 Ουγγαρία 130 790 1 616 1 031 

 Μάλτα 27 000 α.α. α.α. 

 Κάτω Χώρες α.α. α.α. 243 

 Αυστρία α.α. α.α. 9 

 Πολωνία 194 639 α.α. α.α. 

 Πορτογαλία 1 050 000 218 600 

 Σλοβακία 29 500 147 α.α. 

α.α. = άνευ αντικειμένου 

 ». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1172 

 

21. 31996 R 2202: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2202/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, 

περί καθεστώτος ενισχύσεως των παραγωγών ορισμένων εσπεριδοειδών (ΕΕ L 297, 21.11.1996, 

σ. 49), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31999 R 0858: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 858/1999 του Συμβουλίου της 22.4.1999 (ΕΕ L 108, 

27.4.1999, σ. 8), 

 

– 32000 R 2699: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2699/2000 του Συμβουλίου της 4.12.2000 (ΕΕ L 311, 

12.12.2000, σ. 9). 

 

Το Παράρτημα II αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Κατώφλια μεταποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 5 

Νωπή πρώτη ύλη 

(καθαρό βάρος σε τόνους) 

 Πορτοκάλια Λεμόνια Γκρέιπ-φρουτ 

και φράπες 

Μικρόκαρπα 

εσπεριδοειδή 

Κοινοτικά κατώφλια 1 518 982 513 650 22 000 390 000 

Ε
θ
νι

κ
ά

 κ
α

τώ
φ

λ
ια

 

 Ελλάδα 280 000 27 976 799 5 217 

 Ισπανία 600 467 192 198 1 919 270 186 

 Γαλλία α.α. α.α. 61 445 

 Ιταλία 599 769 290 426 3 221 106 428 

 Κύπρος 18 746 3 050 16 000 6 000 

 Πορτογαλία 20 000 α.α. α.α. 1 724 

  α.α. = άνευ αντικειμένου 

 » 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1173 

 

22. 31998 R 1638: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, για 

την τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 136/66/ΕΟΚ περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς 

στον τομέα των λιπαρών ουσιών (ΕΕ L 210, 28.7.1998, σ. 32), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32001 R 1513: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 του Συμβουλίου της 23.7.2001 (ΕΕ L 201, 

26.7.2001, σ. 4). 

 

α) Στο άρθρο 2, παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Η Κύπρος, η Μάλτα και η Σλοβενία θεσπίζουν το (ΓΣΠ/GIS) το αργότερο μέχρι την 

1η Ιανουαρίου 2005.». 

 

β) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Τα επιπλέον ελαιόδενδρα ή οι αντίστοιχες εκτάσεις που φυτεύονται μετά την 1η Μαΐου 1998 

στην Κοινότητα, εκτός από την Κύπρο και τη Μάλτα για τις οποίες η ημερομηνία αυτή είναι η 

31η Δεκεμβρίου 2001, και που δεν έχουν αποτελέσει αντικείμενο δήλωσης καλλιέργειας σε μία 

ημερομηνία που πρόκειται να καθορισθεί, δεν μπορούν να ληφθούν ως βάση για ενίσχυση 

προς τους παραγωγούς ελιών στο πλαίσιο της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τομέα των 

λιπαρών ουσιών, που ισχύει από 1ης Νοεμβρίου 2001.». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1174 

 

23. 31999 R 1251: Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για 

τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών (ΕΕ L 160, 

26.6.1999, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31999 R 2704: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2704/1999 του Συμβουλίου της 14.12.1999 (ΕΕ 

L 327, 21.12.1999, σ. 12), 

 

– 32000 R 1672: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1672/2000 του Συμβουλίου της 27.7.2000 (ΕΕ L 193, 

29.7.2000, σ. 13), 

 

– 32001 R 1038: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1038/2001 του Συμβουλίου της 22.5.2001 (ΕΕ L 145, 

31.5.2001, σ. 16). 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1175 

 

α) Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, οι περιφερειακές βασικές 

εκτάσεις ορίζονται ως ο μέσος αριθμός εκταρίων σε μία περιοχή η οποία προορίζεται για 

αροτραίες καλλιέργειες κατά τη διάρκεια τριών συνεχόμενων ετών εντός της περιόδου 

1997-2001. Το σύνολο των περιφερειακών βασικών εκτάσεων για κάθε ένα από τα εν λόγω 

κράτη μέλη δεν υπερβαίνει τις βασικές εκτάσεις που αναφέρονται στο Παράρτημα VI.». 

 

β) Στο άρθρο 3, παράγραφος 5, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«– της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Κύπρου, της Εσθονίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, 

της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, με τον 

καθορισμό τον αποδόσεων αναφοράς στα επίπεδα που αναφέρονται στο Παράρτημα 

VI.». 

 

γ) Στο άρθρο 3, παράγραφος 7, η φράση «… ή, στην περίπτωση της Ιταλίας και της Ισπανίας, 

της απόδοσης που καθορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 5…», αντικαθίσταται ως εξής: 

 

 ««… ή, στην περίπτωση της Κύπρου, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της 

Ουγγαρίας, της Ιταλίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της 

Σλοβακίας, της Σλοβενίας και της Ισπανίας, της απόδοσης που καθορίζεται στο άρθρο 3, 

παράγραφος 5…». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1176 

 

δ) Στο άρθρο 7, μεταξύ του πρώτου και του δεύτερου εδαφίου, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 

εδάφιο: 

 

 «Για τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία και τη Σλοβενία, δεν 

είναι δυνατή η υποβολή αιτήσεων για ενισχύσεις για εκτάσεις οι οποίες, μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 2000, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη βοσκή, μόνιμες καλλιέργειες ή 

δενδροφυτείες, ή εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς σκοπούς. Για τη Σλοβακία, δεν είναι 

δυνατή η υποβολή αιτήσεων για ενισχύσεις για εκτάσεις οι οποίες, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 

2001, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη βοσκή, μόνιμες καλλιέργειες ή δενδροφυτείες, ή 

εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς σκοπούς. Για την Εσθονία, η υποβολή αιτήσεων για 

ενισχύσεις για εκτάσεις οι οποίες, την 1η Οκτωβρίου 2000, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη 

βοσκή, μόνιμες καλλιέργειες ή δενδροφυτείες η εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς 

σκοπούς, δεν είναι δυνατή. Για την Τσεχική Δημοκρατία, η υποβολή αιτήσεων για ενισχύσεις 

για εκτάσεις οι οποίες, στις 30 Νοεμβρίου 2002, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη βοσκή, 

μόνιμες καλλιέργειες ή δενδροφυτείες ή εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς σκοπούς, δεν 

είναι δυνατή. Για την Κύπρο, η υποβολή αιτήσεων για ενισχύσεις για εκτάσεις οι οποίες την 

1η Δεκεμβρίου 2002, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη βοσκή, μόνιμες καλλιέργειες ή 

δενδροφυτείες ή εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς σκοπούς, δεν είναι δυνατή.». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1177 

 

ε) Στο άρθρο 7, το τρίτο και το τέταρτο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Τα κράτη μέλη δύνανται επίσης να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του πρώτου και του 

δεύτερου εδαφίου, προκειμένου να λάβουν υπόψη ορισμένες ειδικές καταστάσεις που 

συνδέονται με κάποια μορφή δημόσιας παρέμβασης, εφόσον η παρέμβαση αυτή προτρέπει 

τον γεωργό να καλλιεργήσει γαίες που εθεωρούντο προηγουμένως ως μη επιλέξιμες, ώστε να 

συνεχίσει την κανονική αγροτική του δραστηριότητα και, εφόσον η εν λόγω παρέμβαση 

προβλέπει ότι γαίες οι οποίες ήταν αρχικά επιλέξιμες δεν είναι πλέον επιλέξιμες, ώστε η 

συνολική επιφάνεια των επιλέξιμων γαιών να μην αυξάνεται σημαντικά. 

 

Εξάλλου, τα κράτη μέλη μπορούν, για ορισμένες περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από τα 

δύο προηγούμενα εδάφια, να παρεκκλίνουν από τις διατάξεις του πρώτου και του δεύτερου 

εδαφίου εφόσον προσκομίσουν, σε σχέδιο που υποβάλλεται στην Επιτροπή, αποδεικτικά 

στοιχεία βάσει των οποίων η συνολική επιφάνεια των επιλέξιμων γαιών παραμένει 

αμετάβλητη.». 

 

στ) Στο Παράρτημα II, προστίθενται τα εξής: 

 

«ΚΥΠΡΟΣ  

 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ». 

 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1178 

 

ζ) Το Παράρτημα III αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

 

ΜΕΓΙΣΤΕΣ ΕΓΓΥΗΜΕΝΕΣ ΕΚΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΤΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ 

ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΒΑΣΕΙ ΤΗΣ ΕΚΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΚΛΗΡΟ ΣΙΤΟ 

 

 (σε εκτάρια) 

 

Ελλάδα 617 000 

Ισπανία 594 000 

Γαλλία 208 000 

Ιταλία 1 646 000 

Κύπρος 6 183 

Αυστρία 7 000 

Πορτογαλία 118 000 

Ουγγαρία 2 500 

». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1179 

 

η) Το Παράρτημα IV αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

 

ΜΕΓΙΣΤΕΣ ΕΓΓΥΗΜΕΝΕΣ ΕΚΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΤΗΝ 

ΕΙΔΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΚΛΗΡΟ ΣΙΤΟ 

 

(σε εκτάρια) 

 

Γερμανία 10 000 

Ισπανία 4 000 

Γαλλία 50 000 

Ιταλία 4 000 

Ουγγαρία 4 305  

Σλοβακία 4 717 

Ηνωμένο Βασίλειο 5 000 

 ». 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1180 

 

(θ) Προστίθεται το ακόλουθο Παράρτημα: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

 

Εθνικές εκτάσεις βάσης και αποδόσεις αναφοράς στην Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, 

την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία 

και τη Σλοβακία 

 

 έκταση βάσης 

(εκτάρια) 

απόδοση αναφοράς 

(τόν. ανά εκτάριο) 

Τσεχική Δημοκρατία  2 253 598  4,20 

Eσθονία  362 827  2,40 

Κύπρος  79 004  2,30 

Λετονία  443 580  2,50 

Λιθουανία  1 146 633  2,70 

Ουγγαρία  3 487 792  4,73 

Μάλτα  4 565  2,02 

Πολωνία  9 454 671  3,00 

Σλοβενία  125 171  5,27 

Σλοβακία  1 003 453  4,06» 

». 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1181 

 

24. 31999 R 1254: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, 

περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 21), 

όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32001 R 1455: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1455/2001 του Συμβουλίου της 28.6.2001 (ΕΕ L 198, 

21.7.2001, σ. 58), 

 

– 32001 R 1512: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1512/2001 του Συμβουλίου της 23.7.2001 (ΕΕ L 201, 

26.7.2001, σ. 1), 

 

– 32001 R 2345: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής της 30.11.2001 (ΕΕ L  315, 

1.1.2001, σ. 29). 

 

α) Στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

 «2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι, από 1ης 

Ιανουαρίου 2000, το σύνολο των δικαιωμάτων πριμοδότησης στην επικράτειά τους δεν 

υπερβαίνει τα εθνικά ανώτατα όρια, που καθορίζονται στο Παράρτημα II, και ότι μπορούν να 

καθορισθούν τα εθνικά αποθέματα που αναφέρονται στο άρθρο 9. Το αργότερο ένα έτος από 

την ημερομηνία της προσχώρησης, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, 

η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία χορηγούν 

ατομικά ανώτατα όρια σε παραγωγούς και καθορίζουν τα εθνικά αποθέματα από το συνολικό 

αριθμό δικαιωμάτων πριμοδότησης για καθένα από τα κράτη μέλη που περιλαμβάνονται στο 

Παράρτημα ΙΙ.» 

 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1182 

 

β) Στο άρθρο 11, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

 «Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, τα εθνικά ανώτατα όρια 

είναι εκείνα που περιλαμβάνονται στον ακόλουθο πίνακα: 

 

Πριμοδότηση σφαγής: 

 

 Ταύροι, βόδια, αγελάδες 

και δαμαλίδες 

Μόσχοι ηλικίας άνω του 

ενός και κάτω των επτά 

μηνών και με βάρος 

σφαγίου μικρότερο των 

160 kg 

Τσεχική Δημοκρατία 483 382 27 380 

Eσθονία 107 813 30 000 

Κύπρος 21 000 - 

Λετονία 124 320 53 280 

Λιθουανία 367 484 244 200 

Ουγγαρία 141 559 94 439 

Μάλτα 6 002 17 

Πολωνία 1 815 430 839 518 

Σλοβενία 161 137 35 852 

Σλοβακία 204 062 62 841 

 » 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1183 

 

γ) Στο άρθρο 16, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

 

«– για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία: ισούται προς τα 

ανώτατα όρια που ορίζονται στο Παράρτημα Ι ή ισούται προς τον μέσο αριθμό σφαγών 

αρσενικών βοοειδών κατά τα έτη 2001, 2002 και 2003 που προκύπτουν από τις 

στατιστικές της Eurostat για τα έτη αυτά ή από κάθε άλλο δημοσιευμένο επίσημο 

στατιστικό στοιχείο για τα έτη αυτά το οποίο γίνεται αποδεκτό από την Επιτροπή.» 

 

δ) Στο άρθρο 16, παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

 «Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, τα έτη αναφοράς είναι το 

2001, το 2002 και το 2003.» 
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ε) Στο άρθρο 17, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

 «Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, τα έτη αναφοράς είναι το 

1999, το 2000 και το 2001». 

 

στ) Μετά από το άρθρο 17, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 17α 

 

Τα συνολικά ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 14, παράγραφος 1 και η μέγιστη ενίσχυση 

βάσει της έκτασης που μπορεί να χορηγηθεί ανά εκτάριο, ύψους 350 EUR, η οποία 

αναφέρεται στο άρθρο 17, παράγραφος 3, εφαρμόζονται σύμφωνα με σχέδιο προσαυξήσεων, 

όπως ορίζεται στο άρθρο 1α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.» 
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ζ) Το Παράρτημα Ι αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

 

ΕΙΔΙΚΗ ΠΡΙΜΟΔΟΤΗΣΗ 

 

Περιφερειακά ανώτατα όρια των κρατών μελών, που αναφέρονται στο άρθρο 4, παράγραφος 4 

 

Βέλγιο 235 149 

Τσεχική Δημοκρατία 244 349 

Δανία 277 110 

Γερμανία 1 782 700 

Eσθονία 18 800 

Ελλάδα 143 134 

Ισπανία 713 999   
1
 

Γαλλία 1 754 732   
2
 

Ιρλανδία 1 077 458 

Ιταλία 598 746 

Κύπρος 12 000 

Λετονία 70 200 

Λιθουανία 150 000 

Λουξεμβούργο 18 962 

Ουγγαρία 94 620 

Μάλτα 3 201 

Κάτω Χώρες 157 932 

Αυστρία 423 400 

Πολωνία 926 000 

Πορτογαλία     175 075   
3
 

Σλοβενία 92 276 

Σλοβακία 78 348 

Φινλανδία 250 000 

Σουηδία 250 000 

Ηνωμένο Βασίλειο   1 419 811   
4
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___________________________ 

1 
Υπό την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται με τον κανονισμό (ΕΚ) 

αριθ. 1454/2001 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, περί ειδικών μέτρων, όσον 

αφορά ορισμένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ των Καναρίων Νήσων και για την κατάργηση 

του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/92 (Poseican). 
2
 Υπό την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται με τον κανονισμό (ΕΚ) 

αριθ. 1454/2001 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, περί ειδικών μέτρων, όσον 

αφορά ορισμένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ των Υπερπόντιων Γαλλικών διαμερισμάτων 

καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ και την κατάργηση των 

κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 525/77 και (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 (Poseidom). 
3 

Υπό την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται με τον κανονισμό (ΕΚ) 

αριθ. 1453/2001 του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, περί ειδικών μέτρων, όσον 

αφορά ορισμένα γεωργικά προϊόντα, υπέρ των Αζόρων και της Μαδέρας και για την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1600/92 (Poseima). Με εξαίρεση το πρόγραμμα 

εκτατικοποίησης που προβλέπεται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1017/94 του Συμβουλίου, 

της 26ης Απριλίου 1994, περί αλλαγής χρήσεως γαιών με αροτραίες καλλιέργειες και 

διάθεσης αυτών για εκτατική κτηνοτροφία στην Πορτογαλία (ΕΕ L 112, 3.5.1994, σ. 2). 

Κανονισμός ο οποίος τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2582/2001 

(ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 5). 
4 

Αυτό το ανώτατο όριο αυξάνεται προσωρινώς κατά 100 000 κεφαλές ώστε να ανέλθει σε 

1 519 811 κεφαλές, έως τη στιγμή που τα ζώντα ζώα ηλικίας τουλάχιστον έξι μηνών 

μπορούν να εξαχθούν.». 
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η) Το Παράρτημα II αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 

ΠΡΙΜΟΔΟΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΙΣ ΘΗΛΑΖΟΥΣΕΣ ΑΓΕΛΑΔΕΣ 

 

Εθνικά ανώτατα όρια που αναφέρονται στο άρθρο 7, παράγραφος 2, εν ισχύι από την 

1η Ιανουαρίου 2000 

 

Βέλγιο 394 253 

Τσεχική Δημοκρατία * 90 300 

Δανία 112 932 

Γερμανία 639 535 

Eσθονία * 13 416 

Ελλάδα 138 005 

Ισπανία 
1
 1 441 539 

Γαλλία 
2
 3 779 866 

Ιρλανδία 1 102 620 

Ιταλία 621 611 

Κύπρος * 500 

Λετονία * 19 368 

Λιθουανία * 47 232 

Λουξεμβούργο 18 537 

Ουγγαρία * 117 000 

Μάλτα * 454 

Κάτω Χώρες 63 236 

Αυστρία 325 000 

Πολωνία * 325 581 

Πορτογαλία 
3
 277 539 

Σλοβενία * 86 384 

Σλοβακία * 28 080 

Φινλανδία 55 000 

Σουηδία 155 000 

Ηνωμένο Βασίλειο 1 699 511 
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 _________________ 

*  Ισχύει από την ημερομηνία προσχώρησης. 
1
 Με εξαίρεση το ειδικό ανώτατο όριο που προβλέπεται από το άρθρο 5, παράγραφος 3 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 και το ειδικό αποθεματικό που προβλέπεται από 

το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1017/94. 
2
 Με εξαίρεση το ειδικό ανώτατο όριο που προβλέπεται από το άρθρο 9, παράγραφος 4, 

στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001. 
3
 Με εξαίρεση το ειδικό ανώτατο όριο που προβλέπεται από το άρθρο 13, παράγραφος 3 

και από το άρθρο 22, παράγραφος 3, αντιστοίχως, του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1453/2001.». 
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i) Το Παράρτημα IV αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

 

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 

 

Συνολικά ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 14 

 

(σε εκατομμύρια ευρώ) 

 2002 και επόμενα 

Βέλγιο 39,4 

Τσεχική Δημοκρατία 8,776017 

Δανία 11,8 

Γερμανία 88,4 

Eσθονία 1,13451 

Ελλάδα 3,8 

Ισπανία 33,1 

Γαλλία 93,4 

Ιρλανδία 31,4 

Ιταλία 65,6 

Κύπρος 0,308945 

Λετονία 1,33068 

Λιθουανία 4,942267 

Λουξεμβούργο 3,4 

Ουγγαρία 2,936076 

Μάλτα 0,0637 

Κάτω Χώρες 25,3 

Αυστρία 12,0 

Πολωνία 27,3 

Πορτογαλία 6,2 

Σλοβενία 2,964780 

Σλοβακία 4,500535 

Φινλανδία 6,2 

Σουηδία 9,2 

Ηνωμένο Βασίλειο 63,8 

 ». 
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25. 31999 R 1255: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, 

περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 

(ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 48), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32000 R 0999: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2000 της Επιτροπής της 12.5.2000 (ΕΕ L 114, 

13.5.2000, σ. 9), 

 

– 32000 R 1040: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1040/2000 του Συμβουλίου της 16.5.2000 (ΕΕ L 118, 

19.5.2000, σ. 1), 

 

– 32000 R 1526: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1526/2000 της Επιτροπής της 13.7.2000 (ΕΕ L 175, 

14.7.2000, σ. 55), 

 

– 32000 R 1670: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1670/2000 του Συμβουλίου της 20.7.2000 (ΕΕ L 193, 

29.7.2000, σ. 10), 

 

– 32002 R 0509: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της Επιτροπής της 21.3.2002 (ΕΕ L  79, 

22.3.2002, σ. 15). 
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α) Στο άρθρο 16, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η δωδεκάμηνη περίοδος 

που αναφέρεται στο προηγούμενο εδάφιο αφορά τα έτη 2004/2005.» 

 

β) Μετά από το άρθρο 19, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

«Άρθρο 19α 

 

Τα συνολικά ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 17, παράγραφος 1, τα συνολικά ποσά 

πριμοδότησης γαλακτοπαραγωγής και συμπληρωματικής πριμοδότησης που αναφέρονται στο 

άρθρο 18, παράγραφος 2, καθώς και η μέγιστη ενίσχυση βάσει της έκτασης που μπορεί να 

χορηγηθεί ανά εκτάριο, ύψους 350 EUR η οποία αναφέρεται στο άρθρο 19, παράγραφος 3, 

εφαρμόζονται σύμφωνα με το σχέδιο προσαυξήσεων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1α του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του Συμβουλίου.», 
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γ) Το Παράρτημα Ι αντικαθίσταται ως εξής: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ: ΣΥΝΟΛΙΚΑ ΠΟΣΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 

ΑΡΘΡΟ 17 

 

(σε εκατομμύρια ευρώ) 

 

 2005 2006 
2007 και επόμενα 

ημερολογιακά έτη 

Βέλγιο 

Τσεχική Δημοκ. 

Δανία 

Γερμανία 

Eσθονία 

Ελλάδα 

Ισπανία 

Γαλλία 

Ιρλανδία 

Ιταλία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουανία 

Λουξεμβούργο 

Ουγγαρία 

Μάλτα 

Κάτω Χώρες 

Αυστρία 

Πολωνία 

Πορτογαλία 

Σλοβενία 

Σλοβακία 

Φινλανδία 

Σουηδία 

Ηνωμένο Βασίλειο 

8,6 

6,9 

11,5 

72,0 

1,6 

1,6 

14,4 

62,6 

13,6 

25,7 

0,4 

 1,8 

4,25 

0,7 

5,0 

0,13 

28,6 

7,1 

23,1 

4,8 

1,45 

2,6 

6,2 

8,5 

37,7 

17,1 

13,87 

23,0 

144,0 

3,2 

3,3 

28,7 

125,3 

27,1 

51,3 

0,75 

3,6 

8,5 

1,4 

10,1 

0,25 

57,2 

14,2 

46,3 

9,7 

2,9 

5,2 

12,4 

17,1 

75,4 

25,7 

20,8 

34,5 

216,0 

4,85 

4,9 

43,1 

187,9 

40,7 

77,0 

1,1 

5,4 

12,8 

2,1 

15,1 

0,38 

85,8 

21,3 

69,6 

14,5 

 4,35 

7,9 

18,6 

25,6 

113,1 

    

». 
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26. 31999 R 1257: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για 

τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και 

Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και κατάργηση ορισμένων κανονισμών (ΕΕ L 160, 

26.6.1999, σ. 80) 

 

1. Μετά το Κεφάλαιο ΙΧ του Τίτλου ΙΙ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο Κεφάλαιο: 

 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΧα 

 

ΕΙΔΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΑ ΝΕΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

 

 

ΥΠΟΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

 

ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΕ ΟΛΑ ΤΑ ΝΕΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

 

ΑΡΘΡΟ 33α 

 

Γενικές διατάξεις 

 

Στο παρόν Υποκεφάλαιο, θεσπίζονται οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται προσωρινή πρόσθετη 

στήριξη, συμπληρωματική εκείνης που χορηγείται δυνάμει των Κεφαλαίων Ι έως ΙΧ, για 

μεταβατικά μέτρα αγροτικής ανάπτυξης στην Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη 

Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία (οι 

οποίες στο εξής αναφέρονται ως «τα νέα κράτη μέλη») για την κάλυψη των συγκεκριμένων 

αναγκών των νέων κρατών μελών κατά την περίοδο προγραμματισμού 2004-2006. 
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ΑΡΘΡΟ 33β 

 

Στήριξη των εκμεταλλεύσεων ημιεπιβίωσης που αναδιαρθρώνονται 

 

1. Η στήριξη των εκμεταλλεύσεων ημιεπιβίωσης που αναδιαρθρώνονται συμβάλλει στην 

επίτευξη των εξής στόχων: 

 

α) στην απάλυνση των προβλημάτων μετάβασης των αγροτικών περιοχών καθώς ο γεωργικός 

τομέας και η αγροτική οικονομία των νέων κρατών μελών εκτίθενται στην ανταγωνιστική 

πίεση της ενιαίας αγοράς, 

 

β) στη διευκόλυνση και την ενθάρρυνση της αναδιάρθρωσης των εκμεταλλεύσεων που δεν είναι 

ακόμη οικονομικά βιώσιμες. 

 

Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «εκμεταλλεύσεις ημιεπιβίωσης» νοούνται οι 

εκμεταλλεύσεις οι οποίες παράγουν κυρίως για ιδία κατανάλωση, αλλά διαθέτουν επίσης στην 

αγορά μέρος της παραγωγής τους. 
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2. Για να λάβει τη στήριξη αυτήν, ο γεωργός πρέπει να υποβάλλει επιχειρηματικό πρόγραμμα το 

οποίο: 

 

α) αποδεικνύει τη μελλοντική οικονομική βιωσιμότητα της εκμετάλλευσης, 

 

β) περιέχει αναλυτικό κατάλογο των απαιτούμενων επενδύσεων, 

 

γ) περιγράφει συγκεκριμένα στάδια και στόχους. 

 

3. Η τήρηση του επιχειρηματικού προγράμματος που αναφέρεται στην παράγραφο 2 

επανεξετάζεται μετά από τρία χρόνια. Εάν, κατά τη διενέργεια της τριετούς επανεξέτασης, δεν 

έχουν επιτευχθεί οι στόχοι του προγράμματος, δεν χορηγείται περαιτέρω στήριξη, αλλά δεν 

υπάρχει απαίτηση για την αποπληρωμή ποσών τα οποία έχουν ήδη εισπραχθεί. 

 

4. Η στήριξη καταβάλλεται ετησίως υπό μορφήν κατ’ αποκοπήν ενίσχυσης μέχρι του ανωτάτου 

επιλέξιμου ποσού που ορίζεται στο Παράρτημα ΙΙ και για περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη. 
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ΑΡΘΡΟ 33γ 

 

Στήριξη για συμμόρφωση προς τα κοινοτικά πρότυπα 

 

1. Μπορεί να χορηγείται στήριξη για να βοηθούνται οι γεωργοί των νέων κρατών μελών να 

προσαρμοσθούν σε πρότυπα που έχουν καθοριστεί στην Κοινότητα στους τομείς του 

περιβάλλοντος, της δημόσιας υγείας, της υγείας των ζώων και των φυτών, των συνθηκών 

διαβίωσης των ζώων, και της εργασιακής ασφάλειας, μέχρις ότου τηρηθεί το απαιτούμενο πρότυπο. 

 

2. Οι γεωργοί δικαιούνται στήριξης εάν: 

 

α) λαμβάνουν στήριξη για επενδύσεις σύμφωνα με το Κεφάλαιο Ι, οι οποίες θα οδηγήσουν στην 

τήρηση του συγκεκριμένου προτύπου, ή 

 

β) υποβάλλουν πρόγραμμα για την αναβάθμιση και/ή τροποποίηση των ζωοτεχνικών πρακτικών 

που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς τα σχετικά στοιχειώδη πρότυπα, το οποίο 

καταρτίζεται ή πιστοποιείται από πρόσωπο με αναγνωρισμένες γνώσεις. 

 

Η στήριξη παρέχεται μόνον στους γεωργούς οι οποίοι μπορούν να αποδείξουν ότι η γεωργική τους 

εκμετάλλευση είναι οικονομικά βιώσιμη, ή θα είναι οικονομικά βιώσιμη στο τέλος της στήριξης. 
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3. Η στήριξη χορηγείται ετησίως κατά φθίνοντα τρόπο και μειώνεται σε ισόποσες δόσεις μέχρις 

ότου μηδενισθεί. Η στήριξη καταβάλλεται μέχρι τη στιγμή κατά την οποία πρέπει πλέον να τηρηθεί 

το πρότυπο, κατ' ανώτατο δε όριο για πέντε έτη. 

 

Οι πληρωμές καθορίζονται σε κατάλληλο επίπεδο ώστε να αποφεύγεται η υπεραντιστάθμιση. Κατά 

τον καθορισμό του επιπέδου της ετήσιας στήριξης, λαμβάνονται υπόψη η απώλεια εισοδήματος και 

οι δαπάνες που σχετίζονται με τις πρόσθετες επενδύσεις και τον φόρτο εργασίας. 

 

Το μέγιστο ποσό που είναι επιλέξιμο για κοινοτική στήριξη κατά το πρώτο έτος ορίζεται στο 

Παράρτημα ΙΙ. Εάν η στήριξη δεν είναι δυνατόν να υπολογισθεί βάσει της έκτασης, μπορεί να 

καθορίζεται άλλο κατάλληλο ποσό στο πλαίσιο της διαδικασίας προγραμματισμού. 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33δ 

 

Ομάδες παραγωγών 

 

1. Χορηγείται κατ’ αποκοπήν ενίσχυση για να διευκολυνθεί η σύσταση και η διοικητική 

λειτουργία ομάδων παραγωγών οι οποίες έχουν ως στόχο: 

 

α) την προσαρμογή της παραγωγής και των αποδόσεων των παραγωγών που είναι μέλη των 

ομάδων αυτών όσον αφορά τις απαιτήσεις της αγοράς, 
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β) την από κοινού διάθεση προϊόντων στην αγορά, συμπεριλαμβανομένης της προετοιμασίας 

προς πώληση, της κεντρικής οργάνωσης των πωλήσεων και της διάθεσης της παραγωγής 

στους διάφορους τομείς εμπορίας και  

 

γ) τη θέσπιση κοινών κανόνων για τις πληροφορίες σχετικά με την παραγωγή, με ιδιαίτερη 

έμφαση στη συγκομιδή και τη διαθεσιμότητά της. 

 

2. Η στήριξη χορηγείται μόνον σε ομάδες παραγωγών οι οποίες αναγνωρίζονται επίσημα από 

τις αρμόδιες αρχές του νέου κράτους μέλους μεταξύ της ημερομηνίας προσχώρησης και του τέλους 

της περιόδου προγραμματισμού βάσει είτε του εθνικού είτε του κοινοτικού δικαίου. 

 

3. Η στήριξη χορηγείται σε ετήσιες δόσεις για τα πέντε πρώτα έτη που ακολουθούν την 

ημερομηνία κατά την οποία αναγνωρίζεται η ομάδα παραγωγών. Η στήριξη υπολογίζεται βάσει της 

παραγωγής που διαθέτει ετησίως στην αγορά η ομάδα, και δεν υπερβαίνει: 

 

α) το 5%, 5%, 4%, 3% και 2% της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στην αγορά μέχρις 

ανωτάτου ορίου 1.000.000 EUR κατά το πρώτο, το δεύτερο, το τρίτο, το τέταρτο και το 

πέμπτο έτος, αντίστοιχα, και 

 

β) το 2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5% και 1,5% της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στην αγορά 

άνω του 1.000.000 EUR κατά το πρώτο, το δεύτερο, το τρίτο, το τέταρτο και το πέμπτο έτος, 

αντίστοιχα. 

 

Οπωσδήποτε, η στήριξη δεν υπερβαίνει τα μέγιστα επιλέξιμα ποσά του Παραρτήματος ΙΙ. 
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Στην περίπτωση της Μάλτας, είναι δυνατόν να θεσπισθεί κατώτατη ενίσχυση για ένα τομέα 

παραγωγής η συνολική απόδοση του οποίου είναι ιδιαίτερα χαμηλή. Ο συγκεκριμένος τομέας και 

το αντίστοιχο επίπεδο ενίσχυσης καθορίζονται από την Επιτροπή. 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33ε 

 

Τεχνική βοήθεια 

 

1. Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για μέτρα προετοιμασίας, παρακολούθησης, 

αξιολόγησης και ελέγχου, τα οποία απαιτούνται για την εφαρμογή των εγγράφων 

προγραμματισμού αγροτικής ανάπτυξης. 

 

2. Τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 

 

α) μελέτες, 

 

β) μέτρα τεχνικής βοήθειας, ανταλλαγή εμπειριών και πληροφοριών με εταίρους, δικαιούχους 

και το ευρύ κοινό, 

 

γ) εγκατάσταση, λειτουργία και διασύνδεση ηλεκτρονικών συστημάτων για τη διαχείριση, την 

παρακολούθηση και την αξιολόγηση, 

 

δ) βελτιώσεις των μεθόδων αξιολόγησης και ανταλλαγή πληροφοριών για τις πρακτικές στον 

τομέα αυτόν. 
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ΑΡΘΡΟ 33στ 

 

Μέτρα τύπου Leader+ 

 

1. Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για μέτρα που σχετίζονται με την απόκτηση δεξιοτήτων 

για την προετοιμασία αγροτικών κοινοτήτων να εκπονούν και να εφαρμόζουν τοπικές στρατηγικές 

αγροτικής ανάπτυξης. 

 

Τα μέτρα αυτά μπορούν να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 

 

α) τεχνική στήριξη για μελέτες επί τόπου, και «ακτινοσκόπηση» της περιοχής, λαμβάνοντας 

υπόψη τις επιθυμίες του ενδιαφερόμενου πληθυσμού, 

 

β) ενημέρωση και κατάρτιση του πληθυσμού για να ενθαρρύνεται η ενεργός συμμετοχή του 

στην αναπτυξιακή διαδικασία, 

 

γ) δημιουργία αντιπροσωπευτικών εταιρικών σχέσεων τοπικής ανάπτυξης, 

 

δ) εκπόνηση στρατηγικών ολοκληρωμένης ανάπτυξης, 

 

ε) χρηματοδότηση της έρευνας και προετοιμασία των αιτήσεων στήριξης. 
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2. Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για τη θέσπιση ολοκληρωμένων πιλοτικών εδαφικών 

αναπτυξιακών στρατηγικών, οι οποίες εκπονούνται από ομάδες τοπικής δράσης σύμφωνα με τις 

αρχές που καθορίζονται στα σημεία 12 και 14 της Ανακοίνωσης της Επιτροπής προς τα κράτη 

μέλη, της 14ης Απριλίου 2000, με την οποία καθορίζονται οι γενικές κατευθύνσεις για την 

κοινοτική πρωτοβουλία όσον αφορά την αγροτική ανάπτυξη (Leader+)* Η στήριξη αυτή παρέχεται 

μόνον σε περιοχές στις οποίες υπάρχει ήδη επαρκής διοικητική δυνατότητα και πείρα σε 

προσεγγίσεις τοπικής αγροτικής ανάπτυξης. 

 

3. Οι ομάδες τοπικής δράσης που αναφέρονται στην παράγραφο 2 μπορούν να είναι επιλέξιμες 

για συμμετοχή σε δράσεις διαπεριφερειακής και διακρατικής συνεργασίας σύμφωνα με τις αρχές 

που καθορίζονται στα σημεία 15 έως 18 της ανακοίνωσης της Επιτροπής η οποία αναφέρεται στην 

παράγραφο 2. 

 

4. Τα νέα κράτη μέλη και οι ομάδες τοπικής δράσης έχουν πρόσβαση στο Παρατηρητήριο των 

Αγροτικών Περιοχών που προβλέπεται στο σημείο 23 της ανακοίνωσης της Επιτροπής η οποία 

αναφέρεται στην παράγραφο 2. 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33ζ 

 

Παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών 

γεωργικών εφαρμογών στις εκμεταλλεύσεις 

 

Επιπλέον του μέτρου που προβλέπεται στο άρθρο 33, τρίτη περίπτωση, χορηγείται στήριξη για την 

παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών γεωργικών εφαρμογών στις εκμεταλλεύσεις. 
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ΑΡΘΡΟ 33η 

 

Συμπληρώματα των άμεσων πληρωμών 

 

1. Ως προσωρινή και sui generis διάταξη, είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη στους γεωργούς 

που είναι επιλέξιμοι για συμπληρωματικές εθνικές άμεσες πληρωμές ή ενισχύσεις δυνάμει του 

άρθρου 1γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 ** μόνον κατά την περίοδο 2004-2006. 

 

2. Η στήριξη που χορηγείται σε έναν γεωργό για τα έτη 2004, 2005 και 2006 δεν υπερβαίνει τη 

διαφορά μεταξύ: 

 

α) του επιπέδου άμεσων πληρωμών που εφαρμόζεται στα νέα κράτη μέλη για το συγκεκριμένο 

έτος σύμφωνα με το άρθρο 1α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 ή το άρθρο 1β, 

παράγραφος 5 του ίδιου κανονισμού, και 

 

β) του 40% του επιπέδου των άμεσων πληρωμών που εφαρμόζεται στην Κοινότητα με τη 

σύνθεσή της στις 30 Απριλίου 2004 στο συγκεκριμένο έτος. 

 

3. Η κοινοτική συμβολή στη στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου σε ένα νέο 

κράτος μέλος για καθένα από τα έτη 2004, 2005 και 2006 δεν υπερβαίνει το 20% του αντίστοιχου 

ετήσιου κονδυλίου. Ωστόσο, ένα νέο κράτος μέλος μπορεί να αντικαθιστά το ετήσιο αυτό ποσοστό 

του 20% από τα εξής ποσοστά: 25% για το 2004, 20% για το 2005 και 15% για το 2006. 
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4. Η στήριξη που χορηγείται σε έναν γεωργό δυνάμει του παρόντος άρθρου καταλογίζεται: 

 

α) στην περίπτωση της Κύπρου, ως συμπληρωματική εθνική άμεση ενίσχυση για τον σκοπό της 

εφαρμογής των συνολικών ποσών που αναφέρονται στο άρθρο 1γ, παράγραφος 3 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999, 

 

β) στην περίπτωση των άλλων νέων κρατών μελών, ως συμπληρωματική εθνική άμεση 

πληρωμή ή ενίσχυση, ανάλογα με την περίπτωση, για τον σκοπό της εφαρμογής των 

ανώτατων επιπέδων που καθορίζονται στο άρθρο 1γ, παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1259/1999. 

 

 

ΥΠΟΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

 

ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΤΗ ΜΑΛΤΑ 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33θ 

 

Συμπληρώματα της κρατικής ενίσχυσης στη Μάλτα 

 

1. Στη Μάλτα, είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη στους δικαιούχους ειδικής προσωρινής 

κρατικής ενίσχυσης δυνάμει του Ειδικού Προγράμματος Πολιτικής Αγοράς για τη Γεωργία της 

Μάλτας (SMPPMA) που προβλέπεται στο Παράρτημα ΧΙ, κεφάλαιο 4 «ΓΕΩΡΓΙΑ», τμήμα Α, 

σημείο 1 της παρούσας Πράξης. 
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2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 33η, παράγραφος 3, η συνολική κοινοτική συμβολή στη 

στήριξη που χορηγείται στη Μάλτα δυνάμει του παρόντος άρθρου και του άρθρου 33η για καθένα 

από τα έτη 2004, 2005 και 2006, δεν υπερβαίνει το 20% του ετήσιου επιδόματος για το 

συγκεκριμένο έτος. Ωστόσο, η Μάλτα μπορεί να αντικαθιστά το ετήσιο αυτό ποσοστό του 20% 

από τα εξής ποσοστά: 25% για το 2004, 20% για το 2005 και 15% για το 2006. 

 

3. Η στήριξη που χορηγείται δυνάμει του παρόντος άρθρου καταλογίζεται ως ειδική προσωρινή 

κρατική ενίσχυση δυνάμει του SMPPMA για τον σκοπό της εφαρμογής των ανώτατων ποσών που 

καθορίζονται στο πρόγραμμα αυτό. 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33ι 

 

Γεωργοί πλήρους απασχόλησης στη Μάλτα 

 

Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη σε γεωργούς πλήρους απασχόλησης προκειμένου να 

μπορέσουν να προσαρμοσθούν στις μεταβολές του περιβάλλοντος αγοράς οι οποίες προκύπτουν 

από την κατάργηση των τελών κατά την προσχώρηση. 

 

Η στήριξη καταβάλλεται ετησίως κατά φθίνοντα τρόπο για περίοδο που δεν υπερβαίνει τα πέντε 

έτη. Είναι δυνατόν να προβλέπονται τρεις τύποι πληρωμών: 

 

α) πληρωμή ανά εκτάριο για τα αρδευόμενα εδάφη, 
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β) πληρωμή ανά εκτάριο για τα μη αρδευόμενα εδάφη, 

 

γ) πληρωμή ανά μονάδα μεγάλου ζώου για τις κτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις. 

 

Η πληρωμή καθορίζεται ανάλογα με την αναμενόμενη μείωση του εισοδήματος της εκμετάλλευσης 

λόγω της κατάργησης των τελών, και τις συνακόλουθες μειώσεις των τιμών των γεωργικών 

προϊόντων. Η πληρωμή καθορίζεται σε κατάλληλο επίπεδο ώστε να αποφεύγεται η 

υπεραντιστάθμιση, ιδίως όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται για συγκεκριμένα 

προϊόντα δυνάμει του SMPPMA. 

 

Τα ανώτατα επιλέξιμα ποσά ανά γεωργική εκμετάλλευση για τις τρεις κατηγορίες πληρωμών 

θεσπίζονται από την Επιτροπή. 
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ΥΠΟΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 

 

ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΕΙΣ 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33ια 

 

Γενικές διατάξεις 

 

Στο παρόν Υποκεφάλαιο, καθορίζονται οι περιπτώσεις κατά τις οποίες τα νέα κράτη μέλη μπορούν 

να παρεκκλίνουν από τα κριτήρια επιλεξιμότητας για τα μέτρα που καθορίζονται στα Κεφάλαια Ι, 

IV, V και VII. 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33ιβ 

 

Παρεκκλίσεις που εφαρμόζονται σε όλα τα νέα κράτη μέλη 

 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, πρώτη περίπτωση, χορηγείται στήριξη για επενδύσεις σε 

γεωργικές εκμεταλλεύσεις των οποίων μπορεί να αποδειχθεί η οικονομική βιωσιμότητα στο τέλος 

της υλοποίησης της επένδυσης. 
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2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, δεύτερο εδάφιο, το συνολικό ποσό της στήριξης για 

επενδύσεις σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις, εκφραζόμενο ως ποσοστό του όγκου των επιλέξιμων 

επενδύσεων, περιορίζεται στο 50% κατ’ ανώτατο όριο και, σε λιγότερο ευνοημένες περιοχές, στο 

60%. Όταν οι επενδύσεις αναλαμβάνονται από νέους γεωργούς, όπως αναφέρεται στο Κεφάλαιο ΙΙ, 

τα ποσοστά αυτά μπορούν να φθάνουν το 55% κατ’ ανώτατο όριο και, σε λιγότερο ευνοημένες 

περιοχές, το 65%. 

 

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 26, παράγραφος 1, δεύτερη περίπτωση, χορηγείται στήριξη 

για επενδύσεις σε επιχειρήσεις στις οποίες έχει παρασχεθεί μεταβατική περίοδος μετά την 

προσχώρηση προκειμένου να τηρούν τα στοιχειώδη πρότυπα για το περιβάλλον, την υγιεινή και τις 

συνθήκες διαβίωσης των ζώων. Στην περίπτωση αυτήν, η επιχείρηση πρέπει να έχει συμμορφωθεί 

με τα συναφή πρότυπα κατά το πέρας της καθορισμένης μεταβατικής περιόδου ή κατά το πέρας της 

περιόδου επένδυσης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 

 

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 29, παράγραφος 5, η ταξινόμηση των περιοχών που 

κινδυνεύουν από δασικές πυρκαγιές πρέπει να υποβληθεί ως μέρος του σχεδίου αγροτικής 

ανάπτυξης. 

 

 

ΑΡΘΡΟ 33ιγ 

 

Παρεκκλίσεις που εφαρμόζονται σε επιμέρους νέα κράτη μέλη 

 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 11, παράγραφος 1, δεύτερη περίπτωση, οι γεωργοί στη 

Λιθουανία στους οποίους έχει χορηγηθεί γαλακτοκομική ποσόστωση, είναι επιλέξιμοι για το 

καθεστώς πρόωρης συνταξιοδότησης, υπό τον όρο ότι είναι ηλικίας κάτω των 70 ετών κατά τη 

στιγμή της μεταβίβασης. 
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Το ποσό στήριξης υπόκειται στα ανώτατα ποσά που καθορίζονται στο Παράρτημα Ι του παρόντος 

κανονισμού και υπολογίζεται ανάλογα με το ύψος της γαλακτοκομικής ποσόστωσης και τη 

συνολική γεωργική δραστηριότητα που ασκείται στην εκμετάλλευση. 

 

Οι γαλακτοκομικές ποσοστώσεις που έχουν κατανεμηθεί στον εκχωρήσαντα, επιστρέφονται στο 

εθνικό απόθεμα γαλακτοκομικών ποσοστώσεων χωρίς καταβολή πρόσθετης αντιστάθμισης. 

 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 21, η Μάλτα μπορεί να υπερβαίνει το όριο του 10% που 

καθορίζεται για τη συνολική έκταση των περιοχών που αναφέρονται στο άρθρο 20. 

 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 24, παράγραφος 2, τα ανώτατα ετήσια ποσά που είναι επιλέξιμα 

για κοινοτική στήριξη, όπως προβλέπεται στο Παράρτημα Ι, μπορούν να αυξάνονται στην 

περίπτωση μέτρου για τη συντήρηση και τη διατήρηση τοίχων από ξερολιθιά στη Μάλτα. Το 

ανώτατο ποσό ανά εκτάριο που καταβάλλεται δυνάμει της παρούσας παρέκκλισης θεσπίζεται από 

την Επιτροπή. 
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3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 31, παράγραφος 1, η Εσθονία δύναται να χορηγεί στήριξη 

για την αναδάσωση εγκαταλελειμμένων γεωργικών εκτάσεων, υπό τον όρο ότι οι εκτάσεις αυτές 

χρησιμοποιούνταν κατά τα προηγούμενα πέντε έτη. Στην περίπτωση αυτήν, η στήριξη αυτή μπορεί 

να περιλαμβάνει μόνον, επιπλέον των δαπανών φύτευσης, την ετήσια πριμοδότηση ανά εκτάριο 

που προβλέπεται στο άρθρο 31, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, πρώτη περίπτωση. 

 

__________________ 

* ΕΕ C 139, 18.5.2000, σ. 5. 

** Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα 

άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 113). 

Κανονισμός ο οποίος τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 1244/2001 (ΕΕ L 173, 

27.6.2001, σ. 1)» 

 

2. Στο άρθρο 34, στο τέλος του δεύτερου εδαφίου, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

 

«– οι όροι που διέπουν τα ειδικά μέτρα για τα νέα κράτη μέλη (Κεφάλαιο ΙΧα)» 
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3. Στο άρθρο 42, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, 

τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, τα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης καλύπτουν 

περίοδο τριών ετών από την 1η Ιανουαρίου 2004.» 

 

4. Στο άρθρο 44, παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, 

τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, τα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης 

υποβάλλονται το αργότερο έξι μήνες μετά την ημερομηνία προσχώρησης.» 

 

5. Στο άρθρο 44, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, 

τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η Επιτροπή εγκρίνει τα έγγραφα 

προγραμματισμού αγροτικής ανάπτυξης σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 50, παράγραφος 2 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999, εντός έξι μηνών από την υποβολή των σχεδίων στο βαθμό 

που η εξάμηνη περίοδος λήγει μετά την ημερομηνία προσχώρησης.» 
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6. Μετά το Κεφάλαιο ΙV του Τίτλου ΙΙΙ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο Κεφάλαιο: 

 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ IVα 

 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΝΕΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

 

 

ΑΡΘΡΟ 47α 

 

1. Η κοινοτική στήριξη που χορηγείται στα νέα κράτη μέλη για: 

 

α) τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 35, παράγραφος 1 και στο άρθρο 35, παράγραφος 2, 

δεύτερη περίπτωση, 

 

β) τις εκμεταλλεύσεις ημιεπιβίωσης (άρθρο 33β), 

 

γ) τη συμμόρφωση προς τα κοινοτικά πρότυπα (άρθρο 33γ), 

 

δ) τις ομάδες παραγωγών (άρθρο 33δ), 

 

ε) την τεχνική βοήθεια (άρθρο 33ε), 

 

στ) τα συμπληρώματα των άμεσων πληρωμών (33η), 
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ζ) τα συμπληρώματα της κρατικής ενίσχυσης στη Μάλτα (άρθρο 33θ), 

 

η) τους γεωργούς πλήρους απασχόλησης στη Μάλτα (άρθρο 33ι), 

 

χρηματοδοτείται από το Τμήμα Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 

Κεφαλαίου. 

 

2. Η κοινοτική στήριξη που χορηγείται για μέτρα τύπου Leader+ (άρθρο 33στ) στις περιοχές 

που καλύπτονται από τον Στόχο αριθ. 2 χρηματοδοτείται από το Τμήμα Προσανατολισμού του 

ΕΓΤΠΕ. 

 

3. Οι ακόλουθες διατάξεις δεν ισχύουν: 

 

α) τα άρθρα 149 έως 153 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου, της 

25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δημοσιονομικού κανονισμού που εφαρμόζεται στο 

γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, * 

 

β) το άρθρο 35, παράγραφος 1, το άρθρο 35, παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση, το άρθρο 36, 

παράγραφος 2 και το άρθρο 47 του παρόντος κανονισμού. 
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ΑΡΘΡΟ 47β 

 

1. Η Κοινότητα συνεισφέρει στη χρηματοδότηση σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 29 έως 

32 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999. 

 

Ωστόσο, η χρηματοδοτική συνεισφορά της Κοινότητας μπορεί να ανέρχεται σε 80% στις περιοχές 

που καλύπτονται από τον Στόχο αριθ. 1. 

 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 30, παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999, οι 

δαπάνες είναι επιλέξιμες προς στήριξη μόνον εάν έχουν όντως καταβληθεί στο δικαιούχο μέτρου 

στήριξης της αγροτικής ανάπτυξης μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2003 και μετά την ημερομηνία κατά την 

οποία υποβλήθηκε στην Επιτροπή το σχέδιο αγροτικής ανάπτυξης. Η μεταγενέστερη από τις 

ημερομηνίες αυτές αποτελεί την αφετηρία επιλεξιμότητας των δαπανών. 

 

2. Εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 περί χρηματοδοτήσεως της 

κοινής γεωργικής πολιτικής **, εξαιρέσει του άρθρου 5 και του άρθρου 7, παράγραφος 2. 

 

 

_______________ 

* ΕΕ L 248, 16.9.2002, σ. 1. 

** ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 103.» 
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7. Στο άρθρο 49, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, 

τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, το Τμήμα Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ μπορεί 

να συμμετέχει στη χρηματοδότηση αξιολογήσεων που σχετίζονται με την αγροτική ανάπτυξη 

σύμφωνα με τις διατάξεις του Κεφαλαίου IVα. Οι δαπάνες για την εκ των προτέρων αξιολόγηση 

είναι επιλέξιμες για στήριξη εφόσον έχουν πληρωθεί από την 1η Ιανουαρίου 2004 και μετά.» 

 

8. Στο άρθρο 50, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, οι ειδικές χρηματοδοτικές διατάξεις για τα νέα κράτη 

μέλη, καθώς και οι μηχανισμοί που απαιτούνται για να διευκολυνθεί η εισαγωγή των 

χρηματοδοτικών αυτών διατάξεων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που απαιτούνται για την 

επίλυση συγκεκριμένων πρακτικών προβλημάτων, θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του 

άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999.» 

 

9. Στο άρθρο 8, παράγραφος 2, πρώτη περίπτωση, στο άρθρο 12, παράγραφος 1, στο άρθρο 15, 

παράγραφος 3, στο άρθρο 16, παράγραφος 3, στο άρθρο 31, παράγραφος 4 και στον τίτλο του 

Παραρτήματος, ο όρος «Παράρτημα» αντικαθίσταται από τον όρο «Παράρτημα Ι». 
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10. Το ακόλουθο Παράρτημα προστίθεται ως Παράρτημα II: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 

Πίνακας ποσών για τα ειδικά μέτρα για τα νέα κράτη μέλη 

 

Άρθρο Θέμα Ευρώ  

Άρθρο 33β Εκμεταλλεύσεις 

ημιεπιβίωσης 

1 000 
(1)

 ανά εκμετάλλευση/ 

ετησίως 

Άρθρο 33γ Συμμόρφωση προς 

κοινοτικά πρότυπα 

200 ανά εκτάριο κατά 

το πρώτο έτος 

Άρθρο 33δ Ομάδες 

παραγωγών 

100 000 

100 000 

80 000 

60 000 

50 000 

Για το πρώτο έτος 

Για το δεύτερο έτος 

Για το τρίτο έτος 

Για το τέταρτο έτος 

Για το πέμπτο έτος 
 

(1) 
Στην περίπτωση της Πολωνίας, το μέγιστο επιλέξιμο ποσό δεν υπερβαίνει τα 1 250 EUR. 

». 

 

 

27. 31999 R 1259: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, 

σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 

γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 113), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32001 R 1244: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1244/2001 του Συμβουλίου της 19.6.2001 (ΕΕ L 173, 

27.6.2001, σ. 1). 
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(α) Στο άρθρο 1, ο όρος «Παράρτημα» αντικαθίσταται από τον όρο «Παράρτημα Ι». 

 

(β) Μετά από το άρθρο 1, παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

 

«Άρθρο 1α 

Εισαγωγή καθεστώτων στήριξης στα νέα κράτη μέλη 

 

Στην Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την 

Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία (που καλούνται 

εφεξής «το νέο κράτος μέλος» ή «τα νέα κράτη μέλη»), οι άμεσες πληρωμές που 

χορηγούνται δυνάμει των καθεστώτων στήριξης του άρθρου 1 εισάγονται σύμφωνα με 

το κάτωθι πρόγραμμα αυξήσεων οι οποίες εκφράζονται ως ποσοστό του τότε ισχύοντος 

επιπέδου των πληρωμών αυτών στην Κοινότητα, όπως καθορίσθηκε στις 30 Απριλίου 

2004: 

 

25%  το 2004 

30%  το 2005 

35%  το 2006 

40%  το 2007 

50%  το 2008 

60%  το 2009 

70%  το 2010 

80%  το 2011 

90%  το 2012 

100%  από το 2013 
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Άρθρο 1β 

Καθεστώς ενιαίων πληρωμών ανά έκταση για τα νέα κράτη μέλη 

 

1. Τα νέα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν όχι αργότερα από την ημερομηνία 

προσχώρησης την αντικατάσταση των πληρωμών δυνάμει των καθεστώτων στήριξης του 

άρθρου 1 κατά την περίοδο εφαρμογής της παραγράφου 9 με μια ενιαία πληρωμή 

(καλούμενη εφεξής «ενιαία πληρωμή ανά έκταση») η οποία υπολογίζεται βάσει της 

παραγράφου 2. 

 

2. Η ενιαία πληρωμή ανά έκταση καταβάλλεται ετησίως. Υπολογίζεται διαιρώντας τον 

ετήσιο χρηματοδοτικό φάκελο που ορίζεται βάσει της παραγράφου 3 με τη γεωργική έκταση 

κάθε νέου κράτους μέλους που ορίζεται βάσει της παραγράφου 4. 

 

3. Για κάθε νέο κράτος μέλος, η Επιτροπή καθορίζει ετήσιο χρηματοδοτικό φάκελο: 

 

– ως άθροισμα των πόρων που θα διατίθενται στο σχετικό ημερολογιακό έτος για τη 

χορήγηση άμεσων πληρωμών στο νέο κράτος μέλος δυνάμει των καθεστώτων στήριξης 

του άρθρου 1, 
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– σύμφωνα με τους οικείους κοινοτικούς κανόνες και με βάση τις ποσοτικές 

παραμέτρους, όπως οι βασικές εκτάσεις, τα ανώτατα όρια πριμοδοτήσεων και οι 

Μέγιστες Εγγυημένες Ποσότητες (ΜΕΠ) που ορίζονται στην Πράξη 

Προσχώρησης για κάθε καθεστώς στήριξης, και 

 

– προσαρμοσμένο με τη χρησιμοποίηση του σχετικού ποσοστού που ορίζεται στο 

άρθρο 1α για τη σταδιακή εισαγωγή των άμεσων πληρωμών. 

 

4. Η γεωργική έκταση ενός νέου κράτους μέλους βάσει του καθεστώτος ενιαίων 

πληρωμών ανά έκταση, είναι το τμήμα της χρησιμοποιούμενης γεωργικής του έκτασης 

η οποία διατηρείται σε καλή γεωργική κατάσταση στις 30 Ιουνίου 2003, ανεξαρτήτως 

του αν κατά την ημερομηνία αυτή βρίσκεται σε παραγωγική φάση ή όχι, και, 

ενδεχομένως, προσαρμόζεται σύμφωνα με τα αντικειμενικά κριτήρια που θέτει το 

ενδιαφερόμενο νέο κράτος μέλος μετά από έγκριση της Επιτροπής. 

 

Ως «χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση» νοείται η συνολική έκταση που καλύπτεται 

από καλλιεργούμενα εδάφη, μόνιμους λειμώνες, μόνιμες καλλιέργειες και 

λαχανόκηπους, όπως όρισε η Επιτροπή (EUROSTAT) για την εκπόνηση στατιστικών. 

 

5. Για τη χορήγηση πληρωμών στο πλαίσιο του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση, είναι επιλέξιμα όλα τα αγροτεμάχια που αντιστοιχούν στα κριτήρια της 

παραγράφου 4. 



 

AA2003/ACT/Παράρτημα ΙΙ/el 1219 

 

Το ελάχιστο μέγεθος επιλέξιμης έκτασης ανά εκμετάλλευση για την οποία είναι δυνατόν να 

ζητηθούν πληρωμές είναι 0,3 εκτάρια. Εντούτοις, κάθε νέο κράτος μέλος δύναται να 

αποφασίζει, με βάση αντικειμενικά κριτήρια και κατόπιν εγκρίσεως της Επιτροπής, να 

καθορίζει του ελάχιστο μέγεθος σε υψηλότερο επίπεδο όχι ανώτερο του 1 εκταρίου. 

 

6. Δεν υφίσταται υποχρέωση παραγωγής ή χρησιμοποίησης συντελεστών παραγωγής. 

Ωστόσο, οι αγρότες μπορούν να χρησιμοποιούν τα εδάφη που αναφέρονται στην παράγραφο 

4 για οποιοδήποτε γεωργικό σκοπό. Στην περίπτωση της παραγωγής κάνναβης που υπάγεται 

στον κωδικό ΣΟ 5302 10 00, εφαρμόζονται το άρθρο 5α, παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1251/1999 
1
 και το άρθρο 7β του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2316/1999

2
 της 

Επιτροπής. 

 

Τα εδάφη για τα οποία χορηγούνται πληρωμές δυνάμει του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών 

ανά έκταση διατηρούνται σε καλή γεωργική κατάσταση, συμβατή με την προστασία του 

περιβάλλοντος. 

 

7. Όταν σε δεδομένο έτος οι ενιαίες πληρωμές ανά έκταση σε νέο κράτος μέλος 

υπερβαίνουν τον ετήσιο χρηματοδοτικό φάκελό του, το εθνικό ανά εκτάριο ποσό που 

εφαρμόζεται στο εν λόγω νέο κράτος μέλος μειώνεται ανάλογα εφαρμόζοντας συντελεστή 

μείωσης. 

                                                 
1
 Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συμβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των 

παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 1). 
2
 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2316/1999 της Επιτροπής σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συμβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των 

παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών (ΕΕ L 280, 30.10.1999, σ. 43). 
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8. Οι κοινοτικοί κανόνες για το Ολοκληρωμένο Σύστημα Διαχείρισης και Ελέγχου 

(καλούμενο εφεξής «ΟΣΔΕ») που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92
1
 

του Συμβουλίου, και ιδίως στο άρθρο 2, εφαρμόζονται στο καθεστώς ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση στον απαιτούμενο βαθμό. Κατά συνέπεια, κάθε νέο κράτος μέλος που επιλέγει το 

καθεστώς αυτό: 

 

– προετοιμάζει και διεκπεραιώνει τις ετήσιες αιτήσεις ενισχύσεων των γεωργών. Οι 

αιτήσεις αυτές περιέχουν μόνο στοιχεία σχετικά με τους αιτούντες και τα δηλωθέντα 

αγροτεμάχια (αριθμό αναγνώρισης και έκταση), 

 

– δημιουργεί σύστημα αναγνώρισης των αγροτεμαχίων ώστε να διασφαλίζεται ότι 

μπορούν να αναγνωρίζονται τα αγροτεμάχια για τα οποία έχουν υποβληθεί αιτήσεις 

ενίσχυσης και να καθορίζεται η έκτασή τους, ότι τα αγροτεμάχια αφορούν γεωργική 

έκταση και ότι δεν αποτελούν αντικείμενο άλλης αίτησης, 

 

– δημιουργεί ηλεκτρονική βάση δεδομένων για τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, τα 

αγροτεμάχια και τις αιτήσεις ενίσχυσης, 

 

– ελέγχει τις αιτήσεις ενίσχυσης σύμφωνα με τα άρθρα 7 και 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 3508/92. 

                                                 
1
 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συμβουλίου για τη θέσπιση ενός ολοκληρωμένου 

συστήματος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά με ορισμένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων 

(ΕΕ L 355, 5.12.1992, σ. 1). 
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Η εφαρμογή του καθεστώτος ενιαίας πληρωμής ανά έκταση δεν θίγει, από καμία άποψη, την 

υποχρέωση κάθε νέου κράτους μέλους όσον αφορά την εφαρμογή των κοινοτικών κανόνων 

σχετικά με την αναγνώριση και την καταγραφή των ζώων όπως ορίζονται στην οδηγία 

92/102/EOK
1
 και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1760/2000

2
. 

 

9. Για κάθε νέο κράτος μέλος, το καθεστώς ενιαίων πληρωμών ανά έκταση είναι 

διαθέσιμο για περίοδο εφαρμογής μέχρι το τέλος του 2006, με δυνατότητα ετήσιας 

ανανέωσης έως δύο φορές κατόπιν αιτήσεως του νέου κράτους μέλους. Με την επιφύλαξη 

των διατάξεων της παραγράφου 11, κάθε νέο κράτος μέλος δύναται να αποφασίσει τη 

διακοπή της εφαρμογής του καθεστώτος κατά το τέλος του πρώτου ή του δεύτερου έτους της 

περιόδου εφαρμογής. Τα νέα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την πρόθεσή τους για 

τη διακοπή τουλάχιστον δύο μήνες πριν από το πέρας του τελευταίου έτους εφαρμογής. 

 

10. Προτού λήξει η περίοδος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά έκταση, η 

Επιτροπή αξιολογεί την κατάσταση ετοιμότητας του ενδιαφερόμενου νέου κράτους μέλους 

να εφαρμόσει πλήρως τα καθεστώτα στήριξης του άρθρου 1. 

                                                 
1
 Οδηγία 92/102/ΕΟΚ του Συμβουλίου για την αναγνώριση και την καταγραφή των ζώων 

(ΕΕ L 355, 5.12.1992, σ. 32). 
2
 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 

τη θέσπιση συστήματος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και την επισήμανση του 

βοείου κρέατος και των προϊόντων με βάση το βόειο κρέας, καθώς και για την κατάργηση 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συμβουλίου (ΕΕ L 204, 11.8.2000, σ. 1). 
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Ειδικότερα, μέχρι το τέλος της περιόδου εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση, το νέο κράτος μέλος θα έχει λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα για τη δημιουργία του 

ΟΣΔΕ όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 για την καλή λειτουργία των 

καθεστώτων στήριξης του άρθρου 1 υπό την μορφή που θα έχουν τότε. 

 

11. Βάσει της αξιολόγησής της, η Επιτροπή: 

 

(α) σημειώνει ότι το νέο κράτος μέλος δύναται να εισαγάγει το σύστημα των καθεστώτων 

στήριξης που αναφέρεται στο άρθρο 1 και εφαρμόζεται στα παρόντα κράτη μέλη, 

 

ή 

 

(β) αποφασίζει να παρατείνει την εφαρμογή του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση από το νέο κράτος μέλος για το χρονικό διάστημα που κρίνεται αναγκαίο μέχρι 

την ολοκλήρωση της θέσπισης των απαραίτητων διαδικασιών διαχείρισης και ελέγχου 

και την ορθή τους λειτουργία. 

 

Πριν από τη λήξη της παράτασης της περιόδου εφαρμογής που αναφέρεται στο στοιχείο β), 

ισχύει η παράγραφος 11. 
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Μέχρι το τέλος της πενταετούς περιόδου εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση (δηλ. το 2008), ισχύει το ποσοστό που προβλέπεται στο άρθρο 1α. Εάν η εφαρμογή 

του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά έκταση παραταθεί πέραν της ημερομηνίας αυτής, με 

απόφαση λαμβανόμενη δυνάμει του στοιχείου β), το ποσοστό που προβλέπεται στο άρθρο 1α 

για το έτος 2008, ισχύει μέχρι το τέλος του τελευταίου έτους εφαρμογής του καθεστώτος 

ενιαίων πληρωμών ανά έκταση. 

 

12. Μετά τη λήξη της περιόδου εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση, εφαρμόζονται τα καθεστώτα στήριξης του άρθρου 1 σύμφωνα με τους οικείους 

κοινοτικούς κανόνες και με βάση τις ποσοτικές παραμέτρους, όπως η βασική έκταση, τα 

ανώτατα όρια πριμοδοτήσεων, και οι μέγιστες εγγυημένες ποσότητες (ΜΕΠ), που ορίζονται 

στην Πράξη Προσχώρησης για κάθε καθεστώς στήριξης, με την επιφύλαξη τυχόν αλλαγών 

λόγω τροποποιήσεων της συναφούς κοινοτικής νομοθεσίας. Στη συνέχεια εφαρμόζονται τα 

ποσοστά που ορίζονται στο άρθρο 1α για τα σχετικά έτη. 

 

13. Τα νέα κράτη μέλη ενημερώνουν λεπτομερώς την Επιτροπή σχετικά με τη λήψη 

μέτρων για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, ιδίως όσον αφορά τα μέτρα που θεσπίζονται 

κατ’ εφαρμογήν της παραγράφου 7. 

 

14. Το καθεστώς ενιαίων πληρωμών ανά έκταση θεωρείται παρέμβαση κατά το άρθρο 1, 

παράγραφος 2, στοιχείο β) και το άρθρο 2, παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1258/1999
1
. 

                                                 
1
 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συμβουλίου περί χρηματοδοτήσεως της κοινής 

γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 160, 26.6.1999, σ. 103). 
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Άρθρο 1γ 

Συμπληρωματικές εθνικές άμεσες πληρωμές και άμεσες πληρωμές στα νέα κράτη μέλη 

 

 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «εθνικό καθεστώς παρεμφερές προς την 

ΚΓΠ» νοείται κάθε εθνικό καθεστώς άμεσων πληρωμών που εφαρμόζεται πριν από την 

ημερομηνία προσχώρησης των νέων κρατών μελών δυνάμει του οποίου χορηγήθηκε η 

στήριξη σε γεωργούς για παραγωγή καλυπτόμενη από ένα εκ των καθεστώτων άμεσων 

πληρωμών της ΕΕ που απαριθμούνται στο Παράρτημα Ι. 

 

2. Τα νέα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα, υπό την προϋπόθεση άδειας από την 

Επιτροπή, να συμπληρώνουν την άμεση ενίσχυση που καταβάλλεται σε γεωργούς δυνάμει 

οιουδήποτε από τα καθεστώτα ΚΓΠ που απαριθμούνται στο Παράρτημα Ι μέχρι, κατ’ 

ανώτατο όριο: 

 

– το 2004, 55% του επιπέδου άμεσων πληρωμών στην Κοινότητα, όπως καθορίστηκε 

στις 30 Απριλίου 2004, 60% το 2005 και 65% το 2006 και από το 2007 έως 30 

ποσοστιαίες μονάδες πάνω από το εφαρμοστέο επίπεδο που αναφέρεται στο άρθρο 1α 

για το σχετικό έτος. Εντούτοις, στον τομέα του αμύλου γεωμήλων, η Τσεχική 

Δημοκρατία δύναται, καθ’ όλη την περίοδο της σταδιακής εφαρμογής των άμεσων 

πληρωμών, να συμπληρώνει μέχρι και το 100% του επιπέδου άμεσων πληρωμών στην 

Κοινότητα, όπως καθορίσθηκε στις 30 Απριλίου 2004, για το σχετικό έτος, 
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ή 

 

– το συνολικό ύψος της άμεσης ενίσχυσης που ο γεωργός θα δικαιούνταν να λάβει, 

ανά προϊόν, στο νέο κράτος μέλος κατά το ημερολογιακό έτος 2003 δυνάμει 

παρεμφερούς προς την ΚΓΠ εθνικού καθεστώτος προσαυξημένου κατά 10 

ποσοστιαίες μονάδες. Εντούτοις, για τη Λιθουανία το έτος αναφοράς είναι το 

ημερολογιακό έτος 2002 και για τη Σλοβενία η αύξηση αφορά 10 ποσοστιαίες 

μονάδες το 2004, 15 ποσοστιαίες μονάδες το 2005, 20 ποσοστιαίες μονάδες το 

2006 και 25 ποσοστιαίες μονάδες το 2007. 

 

Για κάθε σχετικό καθεστώς ΚΓΠ, τα νέα κράτη μέλη μπορούν να επιλέγουν μία από τις 

δύο προαναφερθείσες δυνατότητες. 

 

Η συνολική άμεση ενίσχυση που μπορεί να χορηγείται σε γεωργό στα νέα κράτη μέλη 

μετά την προσχώρηση δυνάμει του σχετικού καθεστώτος της ΕΕ, 

συμπεριλαμβανομένων όλων των συμπληρωματικών εθνικών άμεσων πληρωμών, δεν 

υπερβαίνει το ύψος της άμεσης ενίσχυσης που θα δικαιούνταν ο γεωργός βάσει του 

αντίστοιχου καθεστώτος ΕΕ που ισχύει στα κράτη μέλη εντός της Κοινότητας και 

καθορίσθηκε στις 30 Απριλίου 2004. 

 

3. Η Κύπρος δύναται να συμπληρώνει την άμεση ενίσχυση που καταβάλλεται σε γεωργό 

δυνάμει οιουδήποτε από τα καθεστώτα ΚΓΠ του Παραρτήματος Ι μέχρι, κατ’ ανώτατο 

όριο, το συνολικό ύψος της ενίσχυσης που ο γεωργός θα δικαιούνταν να λάβει στην 

Κύπρο το 2001. 
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Οι κυπριακές αρχές εξασφαλίζουν ότι το συνολικό ποσό της άμεσης ενίσχυσης που 

χορηγείται σε γεωργό στην Κύπρο, μετά την προσχώρηση, δυνάμει του σχετικού 

καθεστώτος της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων όλων των συμπληρωματικών εθνικών 

άμεσων πληρωμών, δεν υπερβαίνει σε καμία περίπτωση το ύψος της άμεσης ενίσχυσης 

που θα δικαιούνταν ο γεωργός βάσει του αυτού καθεστώτος στην Κοινότητα, για το 

σχετικό έτος, όπως καθορίσθηκε στις 30 Απριλίου 2004. 

 

Τα συνολικά ποσά συμπληρωματικής εθνικής ενίσχυσης που χορηγούνται, είναι τα 

υποδεικνυόμενα στο Παράρτημα ΙΙ. 

 

Η χορηγούμενη συμπληρωματική εθνική ενίσχυση υπόκειται σε οιαδήποτε προσαρμογή 

καταστεί αναγκαία λόγω των εξελίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική. 

 

Οι διατάξεις των παραγράφων 2 και 5 δεν εφαρμόζονται στην Κύπρο. 

 

4. Εάν ένα νέο κράτος μέλος αποφασίσει να εφαρμόσει το καθεστώς ενιαίων πληρωμών 

ανά έκταση, το εν λόγω νέο κράτος μέλος μπορεί να χορηγήσει συμπληρωματικές 

εθνικές άμεσες ενισχύσεις υπό τους όρους των παραγράφων 5 και 8. 
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5. Το συνολικό ποσό των συμπληρωματικών εθνικών ενισχύσεων ανά τομέα, που 

χορηγείται σε δεδομένο έτος κατά την εφαρμογή του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών 

ανά έκταση, περιορίζεται από ειδικό χρηματοδοτικό φάκελο ανά τομέα. Το κονδύλι του 

φακέλου αυτού ισούται με τη διαφορά μεταξύ: 

 

– του συνολικού ποσού της ενίσχυσης ανά τομέα, το οποίο προκύπτει από την 

εφαρμογή της πρώτης ή της δεύτερης περίπτωσης της παραγράφου 2, ως 

ενδείκνυται, και 

 

– του συνολικού ποσού της άμεσης στήριξης που διατίθεται στο ενδιαφερόμενο νέο 

κράτος μέλος για τον ίδιο τομέα κατά το σχετικό έτος, δυνάμει του καθεστώτος 

ενιαίων πληρωμών ανά έκταση. 

 

6. Το νέο κράτος μέλος δύναται να αποφασίζει, με βάση αντικειμενικά κριτήρια και 

κατόπιν άδειας της Επιτροπής, σχετικά με τα ποσά των χορηγούμενων 

συμπληρωματικών εθνικών ενισχύσεων. 

 

7. Η άδεια της Επιτροπής: 

 

– όταν ισχύει η δεύτερη περίπτωση της παραγράφου 2, προσδιορίζει τα σχετικά, 

παρεμφερή προς την ΚΓΠ εθνικά καθεστώτα άμεσων πληρωμών, 
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– ορίζει το ύψος μέχρι το οποίο μπορούν να καταβάλλεται η συμπληρωματική 

εθνική ενίσχυση, τον συντελεστή της συμπληρωματικής εθνικής ενίσχυσης και, 

ενδεχομένως, τους όρους της χορήγησής της, 

 

– χορηγείται με την επιφύλαξη τυχόν προσαρμογών οι οποίες ενδέχεται να 

καταστούν αναγκαίες λόγω των εξελίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική. 

 

8. Δεν χορηγούνται συμπληρωματικές εθνικές πληρωμές ή ενισχύσεις για γεωργικές 

δραστηριότητες οι οποίες καλύπτονται από κοινή οργάνωση αγοράς αλλά δεν 

τυγχάνουν άμεσης στήριξης δυνάμει καθεστώτος στήριξης που αναφέρεται στο 

άρθρο 1. 

 

9. Η Κύπρος δύναται, επιπλέον των συμπληρωματικών εθνικών άμεσων πληρωμών, να 

χορηγεί μεταβατική και φθίνουσα κρατική ενίσχυση μέχρι το τέλος του 2010. Αυτή η 

κρατική ενίσχυση χορηγείται σε μορφή παρόμοια με της κοινοτικής ενίσχυσης, όπως οι 

αποσυνδεδεμένες πληρωμές. 

 

Λαμβάνοντας υπόψη το είδος και το ύψος των κρατικών ενισχύσεων που χορηγήθηκαν 

κατά το 2001, η Κύπρος μπορεί να χορηγεί κρατική ενίσχυση στους (υπο)τομείς του 

Παραρτήματος ΙΙΙ και μέχρι το ύψος των ποσών που αναφέρονται στο εν λόγω 

Παράρτημα. 
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Η χορηγούμενη κρατική ενίσχυση τελεί υπό την επιφύλαξη αναπροσαρμογών που 

ενδέχεται να καταστούν αναγκαίες λόγω των εξελίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική. 

Εφόσον παρόμοιες προσαρμογές αποδειχθούν απαραίτητες, το ποσό ή οι προϋποθέσεις 

χορήγησης των ενισχύσεων τροποποιούνται βάσει αποφάσεως της Επιτροπής. 

 

Η Κύπρος υποβάλλει ετήσια έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή των 

μέτρων κρατικής ενίσχυσης, αναφέροντας τις μορφές ενίσχυσης και τα ποσά ανά 

(υπο)τομέα. 

 

10. Η Λετονία δύναται, επιπλέον των συμπληρωματικών εθνικών άμεσων πληρωμών, να 

χορηγεί μεταβατική και φθίνουσα κρατική ενίσχυση μέχρι το τέλος του 2008. Αυτή η 

κρατική ενίσχυση χορηγείται σε μορφή παρόμοια με της κοινοτικής ενίσχυσης, όπως οι 

αποσυνδεδεμένες πληρωμές. 

 

Η Λετονία μπορεί να χορηγεί κρατική ενίσχυση στους (υπο)τομείς του Παραρτήματος 

IV και μέχρι το ύψος των ποσών που αναφέρονται σε αυτό. 

 

Η χορηγούμενη κρατική ενίσχυση τελεί υπό την επιφύλαξη αναπροσαρμογών που 

ενδέχεται να καταστούν αναγκαίες λόγω των εξελίξεων στην κοινή γεωργική πολιτική. 

Εφόσον παρόμοιες προσαρμογές αποδειχθούν απαραίτητες, το ποσό ή οι προϋποθέσεις 

χορήγησης των ενισχύσεων τροποποιούνται βάσει αποφάσεως της Επιτροπής. 

 

Η Λετονία υποβάλλει ετήσια έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με την εφαρμογή των 

μέτρων κρατικής ενίσχυσης, αναφέροντας τις μορφές ενίσχυσης και τα ποσά ανά 

(υπο)τομέα.», 
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(γ) Στο άρθρο 2α, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«8. Το απλουστευμένο καθεστώς δεν εφαρμόζεται στα νέα κράτη μέλη.», 

 

(δ) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«4. Σύμφωνα με την παράγραφο 2, η Επιτροπή θεσπίζει: 

 

– λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή του άρθρου 2α, συμπεριλαμβανομένων τυχόν 

παρεκκλίσεων από τους σχετικούς κανονισμούς και τον κανονισμό (ΕΟΚ) 

αριθ. 3508/92*, οι οποίοι είναι αναγκαίοι για την επίτευξη του στόχου της 

απλούστευσης, ιδίως όσοι αφορούν τους όρους επιλεξιμότητας, τις ημερομηνίες 

εφαρμογής και τις διατάξεις πληρωμής και ελέγχου, καθώς επίσης λεπτομερείς κανόνες 

για την αποφυγή διπλών απαιτήσεων σε σχέση με την έκταση και την παραγωγή που 

καλύπτει το απλουστευμένο καθεστώς, 

 

– λεπτομερείς κανόνες σχετικά με την εφαρμογή του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά 

έκταση που ορίζεται στο άρθρο 1β, 

 

– τροποποιήσεις του Παραρτήματος Ι, οι οποίες ενδέχεται να καθίστανται απαραίτητες 

βάσει των κριτηρίων του άρθρου 1, και 
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– κατά περίπτωση, λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, 

συμπεριλαμβανόμενων, ιδίως, των αναγκαίων μέτρων προς αποφυγή της 

καταστρατήγησης των άρθρων 3 και 4, καθώς και μέτρων που αφορούν το άρθρο 7. 

 

________________ 

* 
Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3508/1992 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 1992, για τη 

θέσπιση ενός ολοκληρωμένου συστήματος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά με 

ορισμένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων (ΕΕ L 355, 5.12.1992, σ. 1). Κανονισμός 

ο οποίος τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 495/2001 (ΕΕ L 72, 

14.3.2001, σ. 6)», 

 

(ε) Ο τίτλος του Παραρτήματος αντικαθίσταται με τον τίτλο «Παράρτημα Ι»,
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στ) Προστίθενται τα ακόλουθα Παραρτήματα: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 

Πίνακας 1: Κύπρος: Συμπληρωματικές εθνικές άμεσες πληρωμές σε περίπτωση εφαρμογής των συνήθων καθεστώτων άμεσων πληρωμών 

Αυξανόμενο ποσοστό: 25% 30% 35% 40% 50% 60% 70%

Τομέας 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Αροτραίες καλλιέργειες (εκτός σκληρού σίτου) 7.913.822 7.386.234 6.858.646 6.331.058 5.275.881 4.220.705 3.165.529

Σκληρός σίτος 2.269.470 2.118.172 1.966.874 1.815.576 1.512.980 1.210.384 907.788

Οσπριοειδή 30.228 28.273 26.318 24.363 20.363 16.362 12.272

Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα 0 899.576 1.572.371 2.178.000 1.815.000 1.452.000 1.089.000

Βόειο κρέας 3.456.709 3.226.262 2.995.814 2.765.367 2.304.473 1.843.578 1.382.684

Αιγοπρόβατα 8.267.087 7.715.948 7.164.809 6.613.669 5.511.391 4.409.113 3.306.835

Ελαιόλαδο 5.951.250 5.554.500 5.157.750 4.761.000 3.967.500 3.174.000 2.380.500

Καπνός 782.513 730.345 678.178 626.010 521.675 417.340 313.005

Μπανάνες 3.290.625 3.071.250 2.851.875 2.632.500 2.193.750 1.755.000 1.316.250

Σταφίδες 104.393 86.562 68.732 50.901 15.241 0 0

Σύνολο 32.066.096 30.817.121 29.341.366 27.798.445 23.138.253 18.498.483 13.873.862
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Πίνακας 2: Κύπρος: Συμπληρωματικές εθνικές άμεσες πληρωμές σε περίπτωση εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίων πληρωμών ανά έκταση για άμεσες 

πληρωμές 

 

 

 

 

Τομέας 2004 2005 2006 2007 2008

Αροτραίες καλλιέργειες (εκτός σκληρού σίτου) 6.182.503 3.997.873 2.687.095 1.303.496 0

Σκληρός σίτος 2.654.980 2.469.490 2.358.196 2.240.719 2.018.131

Οσπριοειδή 27.346 20.566 16.498 12.204 4.068

Γάλα και γαλακτομικά προϊόντα 0 1.165.968 2.365.032 3.566.500 3.548.500

Βόειο κρέας 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945

Αιγοπρόβατα 10.932.782 10.887.782 10.860.782 10.832.282 10.778.282

Ελαιόλαδο 7.215.000 6.855.000 6.639.000 6.411.000 5.979.000

Σταφίδες 182.325 176.715 173.349 169.796 163.064

Μπανάνες 4.368.300 4.358.700 4.352.940 4.346.860 4.335.340

Καπνός 1.049.000 1.046.750 1.045.400 1.043.975 1.041.275

ΣΥΝΟΛΟ 37.221.182 35.587.790 35.107.238 34.535.778 32.476.606
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 

 

 

Κρατικές ενισχύσεις - Κύπρος

Τομέας 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Σιτηρά (εκτός σκληρού σίτου) 7.920.562 6.789.053 5.657.544 4.526.035 3.394.527 2.263.018 1.131.509

Γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα 7.122.260 5.066.822 3.359.449 1.995.577 1.496.683 997.789 498.894

Βόειο κρέας 227.103 194.660 162.216 129.773 97.330 64.887

Αιγοπρόβατα 3.597.708 3.083.750 2.569.791 2.055.833 1.541.875 1.027.917 513.958

Χοιρινό κρέας 9.564.120 8.197.817 6.831.514 5.465.211 4.098.909 2.732.606 1.366.303

Πουλερικά και αυγά 3.998.310 3.427.123 2.855.936 2.284.749 1.713.561 1.142.374 571.187

Οίνος 15.077.963 12.923.969 10.769.974 8.615.979 6.461.984 4.307.990 2.153.995

Ελαιόλαδο 7.311.000 6.266.571 5.222.143 4.177.714 3.133.286 2.088.857 1.044.429

Επιτραπέζια σταφύλια 3.706.139 3.176.691 2.647.242 2.117.794 1.588.345 1.058.897 529.448

Μεταποιημένες ντομάτες 411.102 352.373 293.644 234.915 176.187 117.458 58.729

Μπανάνες 445.500 381.857 318.214 254.571 190.929 127.286 63.643

Καρποί φυλλοβόλων δέντρων,

περιλαμβανομένων των καρπών με πυρήνα 9.709.806 8.322.691 6.935.576 5.548.461 4.161.346 2.774.230 1.387.115

Αμύγδαλα 2.531.871 2.170.175 1.808.479 1.446.783 1.085.088 723.392 361.696

Χαρούπια 517.500 443.571 369.643 295.714 221.786 147.857 73.929

Σύνολο 72.140.945 60.797.123 49.801.366 39.149.111 29.361.833 19.574.556 9.754.835
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

 

 

ΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ

Τομέας 2004 2005 2006 2007 2008

Λινάρι 654.000     523.200  392.400  261.600  130.800  

Γάλα και 

γαλακτοκομικά 

προϊόντα 5.236.000  -          -          -          -          

Χοιρινό κρέας 204.000     163.200  122.400  81.600    40.800    

Αιγοπρόβατα 107.000     85.600    64.200    42.800    21.400    

Σπόροι 109.387     87.510    66.110    44.710    23.310    

Σύνολο 6.310.387  859.510  645.110  430.710  216.310  
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28. 31999 R 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για 

την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ L 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 

από: 

 

– 32000 R 1622: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2000 

(ΕΕ L 194, 31.7.2000, σ. 1), 

 

– 32000 R 2826: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συμβουλίου της 19.12.2000 

(ΕΕ L 328, 23.12.2000, σ. 2), 

 

– 32001 R 2585: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2585/2001 του Συμβουλίου της 19.12.2001 

(ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 10). 

 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Κατά την προσχώρηση θα αποφασισθεί αν η Πολωνία πρέπει να ταξινομηθεί στην 

αμπελουργική ζώνη Α στο Παράρτημα ΙΙΙ.» 

 

β) Στο άρθρο 5, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

 

«δ) στην Κύπρο, δικαιώματα φύτευσης 2.000 εκταρίων για την παραγωγή οίνων ποιότητας 

από το υφιστάμενο προ της προσχώρησης εθνικό απόθεμα της Κύπρου. Η Κύπρος 

διαβιβάζει στην Επιτροπή κατάλογο των περιοχών στις οποίες διατίθενται τα 

δικαιώματα φύτευσης του εθνικού αυτού αποθέματος.» 
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γ) Στο άρθρο 6, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4: 

 

 «4. Στην Τσεχική Δημοκρατία, διατίθενται νεοσύστατα δικαιώματα φύτευσης για την 

παραγωγή οίνων ποιότητας v.q.p.r.d. αντίστοιχα προς το 2% του συνόλου των αμπελώνων 

που είναι εν χρήσει στην Τσεχική Δημοκρατία κατά την 1η Μαΐου 2004. Τα δικαιώματα αυτά 

διατίθενται σε εθνικό απόθεμα για το οποίο ισχύει το άρθρο 5. 

 

Στη Μάλτα, διατίθενται νεοσύστατα δικαιώματα φύτευσης για την παραγωγή οίνων 

ποιότητας v.q.p.r.d. μέχρι συνόλου οινοπαραγωγών αμπελώνων το πολύ 1.000 εκταρίων στο 

έδαφός της. Τα νεοσύστατα αυτά δικαιώματα φύτευσης χρησιμοποιούνται το αργότερο μέχρι 

την αμπελουργική περίοδο 2005/2006. Εάν δεν χρησιμοποιηθούν το αργότερο μέχρι την 

αμπελουργική περίοδο 2005/2006, τα δικαιώματα αυτά διατίθενται στο απόθεμα για το οποίο 

ισχύει το άρθρο 5.» 

 

δ) Στο άρθρο 19, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Εάν η Πολωνία ταξινομηθεί ως αμπελουργική ζώνη σύμφωνα με το άρθρο 1, παράγραφος 3 

κατά την προσχώρηση, η Πολωνία πρέπει να δηλώσει τις ποικιλίες αμπέλου που είναι 

κατάλληλες για την παραγωγή κάθε ενός από τους οίνους ποιότητας που παράγονται στο 

έδαφός της.» 
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ε) Στο άρθρο 27, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«7. Κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή ομάδα προσώπων η οποία κατέχει σταφύλια τα 

οποία έχουν τρυγηθεί στην αμπελουργική ζώνη Α ή στο γερμανικό τμήμα της αμπελουργικής 

ζώνης Β, ή σε εκτάσεις φυτευμένες με αμπελώνες στην Αυστρία ή στην Τσεχική 

Δημοκρατία, υποχρεούται να αποσύρει τα υποπροϊόντα της κατεργασίας αυτής υπό επίβλεψη 

και σύμφωνα με τους όρους που θα καθορισθούν.» 

 

 

στ) Στο άρθρο 44, παράγραφοι 6 και 13 μετά τη λέξη «Ιρλανδία» προστίθεται η λέξη «Πολωνία». 

 

ζ) Στο Παράρτημα I, προστίθεται η ακόλουθη περίοδος στο σημείο 3: 

 

«Ο οίνος ποιότητας v.q.p.r.d. «Tokaji eszencia» προέλευσης Ουγγαρίας δεν θεωρείται 

γλεύκος σταφυλιών που έχει υποστεί μερική ζύμωση.» 

 

η) Στο Παράρτημα ΙΙΙ (Αμπελουργικές ζώνες): 

 

– στο σημείο 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

 

 «δ) στην Τσεχική Δημοκρατία, Βοημία: τις εκτάσεις με αμπέλους στις αμπελουργικές 

ζώνες: pražská, mělnická, roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská» 
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– στο σημείο 2, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία δ), ε) και στ): 

 

«δ) στην Τσεχική Δημοκρατία, Μοραβία: τις εκτάσεις με αμπέλους, τις 

αμπελουργικές ζώνες: brněnská, bzenecká, mikulovská, mutěnická, 

velkopavlovická, znojemská, strážnická, kyjovská, uherskohradišťská, Podluží και 

τις εκτάσεις με αμπέλους στις περιοχές που δεν περιλαμβάνονται στην 

παράγραφο 1 στοιχείο δ), 

 

ε) στη Σλοβακία: τις αμπελουργικές ζώνες στα Μικρά Καρπάθια, στη νότια 

Σλοβακία, στη Νίτρα, στην κεντρική Σλοβακία και στην ανατολική Σλοβακία και 

τις αμπελουργικές ζώνες που δεν περιλαμβάνονται στο σημείο 3, 

 

στ) στη Σλοβενία: τις εκτάσεις με αμπέλους στην περιοχή Podravje region: 

ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-

kapelski vinorodni okoliš, šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš 

Haloze, prekmurski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice, 

in the Posavje region: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela 

krajina, vinorodni okoliš Dolenjska και τις εκτάσεις με αμπέλους στις περιοχές 

που δεν περιλαμβάνονται στο σημείο 5, στοιχείο δ)» 

 

– στο σημείο 3, προστίθενται τα εξής: 

 

«Στη Σλοβακία, η περιοχή Τοkay». 
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– στο σημείο 4, προστίθενται τα εξής: 

 

«Στην Ουγγαρία, όλες οι εκτάσεις με αμπέλους.» 

 

– στο σημείο 5, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

 

«δ) στη Σλοβενία, οι εκτάσεις με αμπέλους στην περιοχή Primorska: vinorodni okoliš 

Goriška Brda, vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš και 

vinorodni okoliš Kras» 

 

– στο σημείο 6, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 

«Στην Κύπρο, η αμπελουργική ζώνη Γ ΙΙΙ α) περιλαμβάνει τις εκτάσεις με αμπέλους 

που βρίσκονται σε υψόμετρο άνω των 600 μέτρων». 

 

– στο σημείο 7, προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία στ) και ζ): 

 

«στ) στην Κύπρο, τις εκτάσεις με αμπέλους που βρίσκονται σε υψόμετρο που δεν 

υπερβαίνει τα 600 μέτρα, 

 

ζ) στη Μάλτα: τις εκτάσεις με αμπέλους.». 
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θ) Στο Παράρτημα IV, σημείο 4, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

 

«δ) η έκχυση οίνου επί οινολάσπης ή στεμφύλων ή συμπιεσμένου πολτού aszú, όπου 

χρησιμοποιείται παραδοσιακά αυτή η πρακτική για την παραγωγή «Tokaji fordítás» και 

«Tokaji máslás» στην περιοχή Tokajhegyalja της Ουγγαρίας, υπό όρους που θα 

καθορισθούν». 

 

ι) Στο Παράρτημα V: 

 

 – Στο Παράρτημα Α, σημείο 2, β), προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

 

«– τους οίνους ποιότητας v.q.p.r.d. Tokaji, προέλευσης Ουγγαρίας, που 

περιγράφονται σύμφωνα με την ουγγρική νομοθεσία ως «Tokaji édes 

szamorodni» ή «Tokaji aszú».» 

 

– στο Μέρος Α, σημείο 2, στοιχείο δ), προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«και τους οίνους ποιότητας v.q.p.r.d. Tokaji, προέλευσης Ουγγαρίας, που 

περιγράφονται σύμφωνα με την ουγγρική νομοθεσία ως «Tokaji máslás», «Tokaji 

fordítás», «Tokaji aszúeszencia», «Tokaji eszencia», «Aszúbor» και «Töppedt szőlőből 

készült bor.».» 

 

– στο Μέρος Δ, σημείο 3, προστίθενται τα εξής: 

 

«και στις αμπελουργικές ζώνες της Ουγγαρίας και της Σλοβενίας»  
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ια) Στο Παράρτημα VI: 

 

 – Στο Μέρος Δ, σημείο 1, στοιχείο β), προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Εντούτοις για τον οίνο ποιότητας v.q.p.r.d. Κουμανταρία, προέλευσης Κύπρου, τα 

στάδια παραγωγής μετά τη μεταποίηση των σταφυλιών σε γλεύκος σταφυλιών και τη 

μεταποίηση του γλεύκους που προέκυψε σε οίνο μπορούν να πραγματοποιούνται υπό 

αυστηρό έλεγχο στην Κύπρο εκτός της συγκεκριμένης περιοχής όπου έγινε η 

συγκομιδή των χρησιμοποιηθέντων σταφυλιών σύμφωνα με τους όρους που ορίζονται 

από την κυπριακή νομοθεσία.» 

 

– Στο Μέρος ΣΤ, σημείο 5, προστίθεται η ακόλουθη φράση μετά τον όρο «Εντούτοις,»: 

 

«για οίνους ποιότητας v.q.p.r.d. Dolenjska, προέλευσης Σλοβενίας, που περιγράφονται 

σύμφωνα με τη σλοβενική νομοθεσία ως «Cviček PTP», και» 

 

 

ιβ) Στο Παράρτημα VII, το τρίτο εδάφιο του σημείου Α.2.β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

 

«– μία από τις ακόλουθες ενδείξεις υπό όρους που θα καθοριστούν: «Landwein», «vin de 

pays», «indicazione geografica tipica», «ονομασία κατά παράδοση», «οίνος τοπικός», 

«vino de la tierra», «vinho regional», «regional wine», «landwijn», «geograafilise 

tähistusega lauavein», «tájbor», «inbid tradizzjonali tal-lokal», «zemské víno» «deželno 

vino PGO», ή «deželno vino s priznano geografsko oznako»·Σε περίπτωση που 

χρησιμοποιείται μια τέτοια ένδειξη, η ένδειξη «επιτραπέζιος οίνος» δεν θα πρέπει να 

είναι υποχρεωτική.». 
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ιγ) Στο Παράρτημα VΙΙ: 

 

– Στο Μέρος Γ.2, δεύτερη περίπτωση, προστίθενται τα εξής: 

 

«Επιτρέπεται στην Πολωνία να διατηρήσει τη χρήση της σύνθετης ονομασίας «Polskie 

wino/Πολωνικός οίνος» για προϊόντα που έχουν υποστεί ζύμωση και τα οποία 

υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 22.06 και παρασκευάζονται από συμπυκνωμένο χυμό 

σταφυλιών ή συμπυκνωμένο γλεύκος σταφυλιών και από χυμό σταφυλιών ή γλεύκος 

σταφυλιών. Τα προϊόντα αυτά που φέρουν την επισήμανση «Polskie wino/Πολωνικός 

οίνος» διατίθενται μόνο στην πολωνική αγορά.» 

 

 

ιδ) Στο Παράρτημα VΙΙΙ, τα εδάφια του σημείου Δ.3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«– «brut nature», «naturherb», «bruto natural», «pas dosé», «dosage zéro», «natūralusis 

briutas», «īsts bruts», «přírodně tvrdé», «popolnoma suho» ή «dosaggio zero»: αν η 

περιεκτικότητά του σε σάκχαρα είναι κατώτερη από 3 γραμμάρια ανά λίτρο· οι 

ενδείξεις αυτές μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο για τα προϊόντα στα οποία δεν έχει 

προστεθεί ζάχαρη μετά την δεύτερη ζύμωση, 

 

─ «extra brut», «extra herb», «ekstra briutas», «ekstra brut», «ekstra bruts», «zvláště 

tvrdé», «extra bruto», «izredno suho» ή «ekstra wytrawne»: αν η περιεκτικότητά του σε 

σάκχαρα κυμαίνεται μεταξύ 0 και 6 γραμμαρίων ανά λίτρο, 
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– «brut», «herb», «briutas», «bruts», «tvrdé», «bruto», «zelo suho» ή «bardzo 

wytrawne»: αν η περιεκτικότητά του σε σάκχαρα είναι κατώτερη των 15 

γραμμαρίων ανά λίτρο, 

 

– «extra dry», «extra trocken», «extra seco», «labai sausas», «ekstra kuiv», «ekstra 

sausais», «különlegesen száraz», «wytrawne», «suho», «zvláště suché» ή «extra 

suché»: αν η περιεκτικότητά του σε σάκχαρα κυμαίνεται μεταξύ 12 και 20 

γραμμαρίων ανά λίτρο, 

 

– «sec», «trocken», «secco» or «asciutto», «dry», «tør», «ξηρός», «seco», «torr», 

«kuiva», «sausas», «kuiv», «sausais», «száraz», «półwytrawne», «polsuho», ή 

«suché»: αν η περιεκτικότητά του σε σάκχαρα κυμαίνεται μεταξύ 17 και 35 

γραμμαρίων ανά λίτρο, 

 

– «demi-sec», «halbtrocken», «abboccato», «medium dry», «halvtør», «ημίξηρος», 

«semi seco», «meio seco», «halvtorr», «puolikuiva», «pusiau sausas», «poolkuiv», 

«pussausais», «félszáraz», «półsłodkie», «polsladko», or «polosuché» ή 

«polosladké»: αν η περιεκτικότητά του σε σάκχαρα κυμαίνεται μεταξύ 33 και 50 

γραμμαρίων ανά λίτρο, 
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– «doux», «mild», «dolce», «sweet», «sød», «γλυκύς», «dulce», «doce», «söt», 

«makea», «saldus», «magus», «pussaldais», «édes», «ħelu», «słodkie», «sladko» ή 

«sladké»: αν η περιεκτικότητά του σε σάκχαρα υπερβαίνει τα 50 γραμμάρια ανά 

λίτρο.». 

 

ιε) Στο Παράρτημα VΙΙΙ, Μέρος Ε, σημείο 6, στοιχείο α), η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται 

από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«α) η ένδειξη «Winzersekt» για τους v.m.q.p.r.d. που παράγονται στη Γερμανία, ο 

όρος «Hauersekt» για τους v.m.q.p.r.d. που παράγονται στην Αυστρία, η ένδειξη 

«pěstitelský sekt» για τους v.m.q.p.r.d. που παράγονται στην Τσεχική Δημοκρατία 

και η ένδειξη «Termelői pezsgő» για τους v.m.q.p.r.d. που παράγονται στην 

Ουγγαρία, όλοι εκ των οποίων πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις:». 
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29. 31999 R 1621: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1621/1999 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 1999, για 

τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου 

όσον αφορά την ενίσχυση για την καλλιέργεια σταφυλιών που προορίζονται για την παραγωγή 

ορισμένων ποικιλιών σταφίδων (ΕΕ L 192, 24.7.1999, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 31999 R 2256: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2256/1999 της Επιτροπής της 25.10.1999 (ΕΕ L 275, 

26.10.1999, σ. 13), 

 

– 32001 R 1880: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1880/2001 της Επιτροπής της 26.9.2001 (ΕΕ L  258, 

27.9.2001, σ. 14). 

 

Στο άρθρο 2, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Η μέγιστη κοινοτική εγγυημένη έκταση η οποία αναφέρεται στο άρθρο 7, παράγραφος 2 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2201/96, καθορίζεται σε 53 187 εκτάρια.» 
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30. 32000 R 1622: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2000, για 

τον καθορισμό ορισμένων λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 1493/1999, για την 

κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς και για την καθιέρωση κοινοτικού κώδικα των 

οινολογικών πρακτικών και επεξεργασιών (ΕΕ L 194, 31.7.2000, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32000 R 2451: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2451/2000 της Επιτροπής της 7.11.2002 (ΕΕ L 282, 

8.12.2000, σ. 7), 

 

– 32001 R 0885: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 885/2001 της Επιτροπής της 24.4.2001 (ΕΕ L 128, 

10.5.2001, σελ. 54), 

 

– 32001 R 1609: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1609/2001 της Επιτροπής της 6.8.2001 (ΕΕ L 212, 

7.8.2001), σελ. 9), 

 

– 32001 R 1655: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1055/2001 της Επιτροπής της 14.8.2001 (ΕΕ L 220, 

15.8.2001, σελ. 17), 

 

– 32001 R 2066: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2066/2001 της Επιτροπής της 22.10.2001 (ΕΕ L 278, 

23.10.2001, σελ. 9), 

 

– 32002 R 2244: Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2244/2002 της Επιτροπής της 16.12.2002 (ΕΕ L 341, 

17.12.2002, σελ. 27). 
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Στο Παράρτημα ΧΙΙΙ, προστίθεται το ακόλουθο σημείο ζ): 

 

«ζ) όσον αφορά τους ουγγρικούς οίνους: 

 

σε 25 χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο για τους εξής v.q.p.r.d.:  

 

– «Tokaji máslás», 

– «Tokaji fordítás», 

– «Aszúbor», 

– «Töppedt szőlőből készült bor», 

– «Tokaji édes szamorodni», 

 

σε 35 χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο για τους εξής v.q.p.r.d.: 

 

– «Tokaji aszú», 

– «Tokaji aszúeszencia»,  

– «Tokaji eszencia». 
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31. 32000 R 1673: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 2000, 

περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για 

την παραγωγή ινών (ΕΕ L 193, 29.7.2000, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32002 R 0651: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 651/2002 της Επιτροπής της 16.4.2002 (ΕΕ L  101, 

17.4.2002, σ. 3). 

 

α) Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη ποσότητα 80 823 τόνων ανά περίοδο εμπορίας για τις 

μακρές ίνες λίνου και κατανέμεται μεταξύ όλων των κρατών μελών με τη μορφή εθνικών 

εγγυημένων ποσοτήτων. Η ποσότητα αυτή κατανέμεται ως εξής: 

 

─ 13 800 τόνοι για το Βέλγιο, 

─ 1 923 τόνοι για την Τσεχική Δημοκρατία, 

─ 300 τόνοι για τη Γερμανία, 

─ 30 τόνοι για την Εσθονία, 

─ 50 τόνοι για την Ισπανία, 

─ 55 800 τόνοι για τη Γαλλία, 

─ 360 τόνοι για τη Λετονία, 
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─ 2 263 τόνοι για τη Λιθουανία, 

─ 4 800 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, 

─ 150 τόνοι για την Αυστρία, 

─ 924 τόνοι για την Πολωνία, 

─ 50 τόνοι για την Πορτογαλία, 

─ 73 τόνοι για τη Σλοβακία, 

─ 200 τόνοι για τη Φινλανδία, 

─ 50 τόνοι για τη Σουηδία, 

─ 50 τόνοι για το Ηνωμένο Βασίλειο.» 

 

β) Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, η εισαγωγική παράγραφος και το εδάφιο α) αντικαθίστανται από 

το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη ποσότητα 146 296 τόνων ανά περίοδο εμπορίας για τις 

βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης για τις οποίες μπορεί να χορηγηθεί ενίσχυση. Η 

ποσότητα αυτή κατανέμεται με τη μορφή: 

 

α) εθνικών εγγυημένων ποσοτήτων για τα ακόλουθα κράτη μέλη: 

 

─ 10 350 τόνοι για το Βέλγιο, 
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─ 2 866 τόνοι για την Τσεχική Δημοκρατία, 

─ 12 800 τόνοι για τη Γερμανία, 

─ 42 τόνοι για την Εσθονία, 

─ 20 000 τόνοι για την Ισπανία, 

─ 61 350 τόνοι για τη Γαλλία, 

─ 1 313 τόνοι για τη Λετονία, 

─ 3 463 τόνοι για τη Λιθουανία, 

─ 2 061 τόνοι για την Ουγγαρία, 

─ 5 550 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, 

─ 2 500 τόνοι για την Αυστρία, 

─ 462 τόνοι για την Πολωνία, 

─ 1.750 τόνοι για την Πορτογαλία, 

─ 189 τόνοι για τη Σλοβακία, 

─ 2 250 τόνοι για τη Φινλανδία, 

─ 2 250 τόνοι για τη Σουηδία, 

─ 12 100 τόνοι για το Ηνωμένο Βασίλειο. 

 

Ωστόσο, η εθνική εγγυημένη ποσότητα που καθορίζεται για την Ουγγαρία αφορά μόνο τις ίνες 

κάνναβης». 
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32. 32001 R 1260: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, της 19ης Ιουνίου 2001, 

για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης (ΕΕ L 178, 30.6.2001, σ. 1), όπως 

τροποποιήθηκε από: 

 

– 32002 R 0680: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής της 19.4.2002 (ΕΕ L 104, 

20.4.2002, σ. 26), 

 

α) Στο άρθρο 10, παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Ο πίνακας του προηγούμενου εδαφίου με τους σχετικούς συντελεστές προσαρμόζεται με τη 

διαδικασία του άρθρου 42, παράγραφος 2, λαμβανομένων υπόψη των βασικών ποσοτήτων 

που ορίζονται στο άρθρο 11, παράγραφος 2.» 

 

β) Στο άρθρο 11, παράγραφος 1, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη 

Σλοβενία και τη Σλοβακία, η περίοδος εμπορίας είναι τα έτη 2003-2004.» 
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γ) Στο άρθρο 11, παράγραφος 2, στον πίνακα «1. Βασικές ποσότητες Α» πριν από την 

καταχώριση για τη Δανία, παρεμβάλλονται τα εξής: 

 

 

«Τσεχική Δημοκρατία 441 209 — —» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Ιταλία και για τις Κάτω Χώρες: 

 

«Λετονία 66 400 — — 

Λιθουανία 103 010 — — 

Ουγγαρία 400 454 127 627 —» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Αυστρία και για την Πορτογαλία: 

 

«Πολωνία 1 580 000 24 911 —» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την αυτόνομη περιοχή των Αζορών και τη Φινλανδία: 

 

«Σλοβενία 48 157 — — 

Σλοβακία 189 760 37 522 —» 
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δ) Στο άρθρο 11, παράγραφος 2, στον πίνακα «2. Βασικές ποσότητες Β» πριν από την 

καταχώριση για τη Δανία, παρεμβάλλονται τα εξής: 

 

«Τσεχική Δημοκρατία 13 653 — —» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Ιταλία και για τις Κάτω Χώρες: 

 

«Λετονία 105 — — 

Ουγγαρία  1 230 10 000 —» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Αυστρία και για την Πορτογαλία: 

 

«Πολωνία 91 926 1 870 —» 

 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την αυτόνομη περιοχή των Αζορών και τη Φινλανδία: 

 

«Σλοβενία 4 816 — — 

Σλοβακία 17 672 5 025 —» 
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ε) Στο άρθρο 11, παράγραφος 3, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη 

Σλοβενία και τη Σλοβακία, η περίοδος εμπορίας είναι τα έτη 2003-2004.» 

 

στ) Στο άρθρο 39, παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

«Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, η εκτιμώμενη μέγιστη ανάγκη 

εφοδιασμού για την επιχείρηση παραγωγής ζάχαρης στη Σλοβενία είναι 19 585 τόνοι.», 

 

ζ) Στο Παράρτημα ΙΙΙ, σημείο IV, παράγραφος 2· σημείο V, παράγραφοι 2 και 3· σημείο VI, 

παράγραφος 2· σημείο VIII περίπτωση δ) και σημείο ΧΙ, παράγραφος 2, προστίθεται η 

ακόλουθη φράση: 

 

«Για την Τσεχική Δημοκρατία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη 

Σλοβενία και τη Σλοβακία, η σχετική περίοδος εμπορίας είναι τα έτη 2003-2004.». 
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33. 32001 R 2529: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 

2001, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος 

(ΕΕ L 341, 22.12.2001, σ. 3). 

 

α) Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι, από 1ης 

Ιανουαρίου 2002, το σύνολο των δικαιωμάτων πριμοδότησης στην επικράτειά τους δεν 

υπερβαίνει τα εθνικά ανώτατα όρια που ορίζονται στο Παράρτημα I και ότι μπορούν να 

διατηρηθούν τα εθνικά αποθέματα που αναφέρονται στο άρθρο 10. Το αργότερο ένα έτος από 

την ημερομηνία της προσχώρησης, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, 

η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία χορηγούν 

ατομικά ανώτατα όρια σε παραγωγούς και καθορίζουν τα εθνικά αποθέματα από το συνολικό 

αριθμό δικαιωμάτων πριμοδότησης που προορίζονται για καθένα από τα κράτη μέλη που 

περιλαμβάνονται στο Παράρτημα Ι.», 

 

β) Μετά από το άρθρο 11, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 

 «Άρθρο 11α 

 

 Τα συνολικά ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 11, παράγραφος 1 εφαρμόζονται σύμφωνα με 

σχέδιο προσαυξήσεων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.», 
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γ) Το Παράρτημα Ι αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

 

ΑΤΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΡΙΜΟΔΟΤΗΣΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΒΑΤΙΝΕΣ ΚΑΙ ΑΙΓΕΣ 

 

Κράτος μέλος Δικαιώματα 

(x 1000) 

Βέλγιο 70 

Τσεχική Δημοκρατία 66,733 

Δανία 104 

Γερμανία 2 432 

Eσθονία 48 

Ελλάδα 11 023 

Ισπανία 19 580 

Γαλλία 7 842 

Ιρλανδία 4 956 

Ιταλία 9 575 

Κύπρος 472,401 

Λετονία 18,437 

Λιθουανία 17,304 
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Λουξεμβούργο 4 

Ουγγαρία 1 146 

Μάλτα 8,485 

Κάτω Χώρες 930 

Αυστρία 206 

Πολωνία 335,88 

Πορτογαλία 
1
 2 690 

Σλοβενία 84,909 

Σλοβακία 305,756 

Φινλανδία 80 

Σουηδία 180 

Ηνωμένο Βασίλειο 19 492 

 Σύνολο 81 667,905 

 

 ___________ 

1
 Εξαιρουμένων των προγραμμάτων εκτατικοποίησης που καθορίζονται στον κανονισμό 

(ΕΚ) αριθ. 1017/94 του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1994, περί αλλαγής χρήσης 

γαιών με αροτραίες καλλιέργειες και διάθεσης αυτών για εκτατική κτηνοτροφία στην 

Πορτογαλία (ΕΕ L 112 της 3.5.1994, σ. 2). Κανονισμός ο οποίος τροποποιήθηκε 

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2582/2001 (ΕΕ L 345, 29.12.2001, σ. 5). 

» 
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δ) Το Παράρτημα II αντικαθίσταται ως εξής: 

 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 

ΣΥΝΟΛΙΚΑ ΠΟΣΑ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11 

 

(σε χιλιάδες ευρώ) 

 

Βέλγιο  64 

 

Τσεχική Δημοκρατία  71 

 

Δανία  79 

 

Γερμανία  1 793 

 

Eσθονία  51 

 

Ελλάδα  8 767 

 

Ισπανία  18 827 

 

Γαλλία  7 083 

 

Ιρλανδία  4 875 

 

Ιταλία  6 920 

 

Κύπρος   441 
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Λετονία  19 

 

Λιθουανία  18 

 

Λουξεμβούργο  4 

 

Ουγγαρία  1 212 

 

Μάλτα  9 

 

Κάτω Χώρες  743 

 

Αυστρία  185 

 

Πολωνία  355 

 

Πορτογαλία  2 275 

 

Σλοβενία  86 

 

Σλοβακία  323 

 

Φινλανδία  61 

 

Σουηδία  162 

 

Ηνωμένο Βασίλειο  20 162 

» 
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34. 32002 R 0546: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 546/2002 του Συμβουλίου, της 25ης Μαρτίου 2002, 

για τον καθορισμό των πριμοδοτήσεων και των κατωφλίων εγγύησης για τον καπνό σε φύλλα κατά 

ομάδα ποικιλιών, ανά κράτος μέλος και για τις συγκομιδές 2002, 2003 και 2004 καθώς και για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 (ΕΕ L 84, 28.3.2002, σ. 4). 

 

α) Στον δεύτερο πίνακα του Παραρτήματος II, προστίθενται τα εξής: 

 

« 

Κύπρος 350        350 

Ουγγαρία 5 768 6 587       12 355 

Πολωνία 22 200 12 633 1 867 1 233     37 933 

Σλοβακία 1 598 117       1 715 

» 

β) Στο Παράρτημα ΙΙ, η τελευταία σειρά του δεύτερου πίνακα αντικαθίσταται ως εξής: 

 

« 

 162 602 97 866 34 338 7 518 15 771 27 114 24 512 16 696 386 417 

» 
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35. 32002 R 0753: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 753/2002 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2002, για 

τη θέσπιση ορισμένων λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του 

Συμβουλίου όσον αφορά την περιγραφή, την ονομασία, την παρουσίαση και την προστασία 

ορισμένων αμπελοοινικών προϊόντων (ΕΕ L 118, 4.5.2002, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

 

– 32002 R 2086: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2086/2002 της Επιτροπής της 25.11.2002 (ΕΕ L 321, 

26.11.2002, σ. 8). 

 

Στο άρθρο 47, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3: 

 

«3. Οίνοι, γλεύκος σταφυλιών και αφρώδεις οίνοι που παράγονται στην Ουγγαρία μέχρι την 

1η Μαΐου 2004 και των οποίων η περιγραφή και η παρουσίαση δεν είναι σύμφωνη με τον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 ή με τον παρόντα κανονισμό, μπορούν να πωλούνται, να 

διατίθενται στο εμπόριο ή προς εξαγωγή μέχρι εξαντλήσεως των αποθεμάτων, υπό τον όρο ότι 

συμμορφώνονται με τις αντίστοιχες διατάξεις για τους οίνους, το γλεύκος σταφυλιών και τους 

αφρώδεις οίνους οι οποίες ισχύουν στην Ουγγαρία πριν από την ημερομηνία αυτή. Η Ουγγαρία 

δημιουργεί ηλεκτρονική τράπεζα δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων των δηλώσεων σχετικά με τα 

αποθέματα, και δηλώνει τα διαθέσιμα αποθέματα κατά τον χρόνο προσχώρησης.» 
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